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INTRODUCTION
This manual will help you get the most from your Nilfi sk Sweeper.  Read it thoroughly before operating the machine.
Note: Bold numbers in parentheses indicate an item illustrated on pages 6-9.

PARTS AND SERVICE
Repairs, when required, should be performed by Nil  sk service personnel using Nil  sk original replacement parts and accessories.
Call Nil  sk for repair parts or service.  Please specify the Model and Serial Number when discussing your machine.

MODIFICATIONS
Modi  cations and additions to the cleaning machine which affect capacity and safe operation shall not be performed by the customer or user 
without prior written approval from Nil  sk Inc. Unapproved modi  cations will void the machine warranty and make the customer liable for any 
resulting accidents.

NAME PLATE
The Model and Serial Number of your machine are shown on the Nameplate on the right side of the machine.  This information is needed when 
ordering repair parts for the machine.  Use the space below to note the Model and Serial Number of your machine for future reference.

MODEL  ________________________________________________

SERIAL NUMBER  _______________________________________

UNCRATING THE MACHINE - IF APPLICABLE
Upon delivery, carefully inspect the shipping crate and the machine for damage. If damage is evident, save all parts of the shipping crate so that 
they can be inspected by the trucking company that delivered the machine.  Contact the trucking company immediately to  le a freight damage 
claim.
1 After removing the crate, remove the wooden blocks next to the wheels.
2 Check the engine oil and coolant levels.
3 Check the hydraulic oil level.
4 Read the instructions in the Preparing the Machine For Use section of this manual, then  ll the fuel tank.
5 Place a ramp next to the front end of the pallet.
6 Read the instructions in the Operating Controls and Operating the Machine sections of this manual and start the engine.  Slowly drive the 

machine forward down the ramp to the  oor. Keep your foot lightly on the brake pedal until the machine is off the pallet.

 CAUTION!
Use extreme CAUTION when operating this sweeper. Be certain that you are thoroughly familiar with all of the operating instructions 
prior to using this sweeper. If you have any questions, contact your supervisor or your local Nil  sk Industrial Dealer.
Should your sweeper malfunction, do not attempt to correct the problem unless your supervisor directs you to do so.  Have a 
quali  ed company mechanic or an authorized Nil  sk Dealer Service person make any necessary corrections to the equipment.
Use extreme care when working on this machine. Neckties, loose clothing, long hair, rings and bracelets can get caught in moving 
parts.  Turn the Key Switch (TT) OFF, remove the Key, set the Parking Brake (F) and disconnect the battery before working on the 
machine.  Use good common sense, practice good safety habits and pay attention to the yellow decals on this machine.
Drive the machine slowly on inclines.  Use the Brake Pedal (F) to control machine speed while descending inclines.  DO NOT turn 
the machine on an incline; drive straight up or down.

 The maximum rated incline during transport is 20%.
* Note: Reference the separately supplied engine manufacturer’s maintenance and operator manual for more detailed engine 
speci  cation and service data.
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CAUTIONS AND WARNINGS
SYMBOLS
Nil  sk uses the symbols below to signal potentially dangerous conditions. Always read this information carefully and take the necessary steps to 
protect personnel and property.

 DANGER!
Is used to warn of immediate hazards that will cause severe personal injury or death.

 WARNING!
Is used to call attention to a situation that could cause severe personal injury.

 CAUTION!
Is used to call attention to a situation that could cause minor personal injury or damage to the machine or other property.

 Read all instructions before using.

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS
Speci  c Cautions and Warnings are included to warn you of potential danger of machine damage or bodily harm.
This machine is only suitable for commercial use, for example at manufacturing plants, warehouses, cement block & brick facilities, parking 
garages, municipal parks, entertainment and transportation facilities.

 DANGER!
* This machine emits exhaust gases (carbon monoxide) that can cause serious injury or death, always provide adequate ventilation when using 

machine.

 WARNING!
* This machine shall be used only by properly trained and authorized persons.
* This machine is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of 

experience and knowledge.
* While on ramps or inclines, avoid sudden stops.  Avoid abrupt sharp turns.  Use low speed down ramps.
* To avoid hydraulic oil injection or injury, always wear appropriate clothing and eye protection when working with or near hydraulic system.
* Turn the key switch off (O) and disconnect the batteries before servicing electrical components.
* Never work under a machine without safety blocks or stands to support the machine.
* Do not dispense  ammable cleaning agents, operate the machine on or near these agents, or operate in areas where  ammable liquids exist.
* Only use the brushes provided with the appliance or those speci  ed in the instruction manual.  The use of other brushes may impair safety.
* Do not use the machine without a falling object protective structure (FOPS) in areas where it is likely that the operator is hit by falling objects.
* Machines shall be parked safely.
* The machine shall be inspected by a quali  ed person regularly, in particular regarding the LPG container and their connections, as required 

for safe operation by regional or national regulations.
* Observe the Gross Vehicle Weight, GVW, of the machine when loading, driving, lifting or supporting the machine.

 CAUTION!
* This machine is not approved for use on public paths or roads.
* This machine is only approved for hard surface use.
* This machine is not suitable for picking up hazardous dust.
* When operating this machine, ensure that third parties, particularly children, are not endangered.
* Before performing any service function, carefully read all instructions pertaining to that function.
* Do not leave the machine unattended without  rst turning the key switch off (O), removing the key and applying the parking brake.
* Turn the key switch off (O) and remove the key, before changing the brushes, and before opening any access panels.
* Take precautions to prevent hair, jewelry, or loose clothing from becoming caught in moving parts.
* Before use, all doors and hoods should be properly latched.
* The battery must be removed from the machine before the machine is scrapped.  The disposal of the battery should be safely done in 

accordance with your local environmental regulations.
* Do not use on surfaces having a gradient exceeding that marked on the machine.
* All doors and covers are to be positioned as indicated in the instruction manual before using the machine.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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HOPPER SAFETY SUPPORT

 WARNING!
Make sure the Hopper Safety Support (5) is in place whenever attempting to do any maintenance work under or near the raised 
hopper.  The Hopper Safety Support (5) holds the hopper in the raised position to allow work to be performed under the hopper.  
NEVER rely on the machine’s hydraulic components to safely support the hopper.

JACKING THE MACHINE

 CAUTION!
Never work under a machine without safety stands or blocks to support the machine.
• When jacking the machine, do so at designated locations (Do Not jack on the hopper) - see jacking locations (8).

TRANSPORTING THE MACHINE

 CAUTION!
Before transporting the machine on an open truck or trailer, make sure that...
• All access doors are latched securely
• The machine is tied down securely.
• The machine parking brake is set.

TOWING OR PUSHING A DISABLED MACHINE
The machine’s drive propelling pump is manufactured with an adjustable tow valve.  This valve prevents damage to the hydraulic system when the 
machine is being towed/pushed short distances without use of the engine.
To access the valve open the Engine Compartment Cover (1) and locate the hydrostatic pump at the rear of the engine.  Turn the valve 90 
degrees, this disengages the hydrostatic lock between the motor and pump.
CAUTION:  The hydraulic propelling pump can be damaged if the machine is towed with the valve in the normal working position (A).  Reference 
the illustration below for the normal working setting (A) (vertical) and the free wheeling towing setting (B) (horizontal).  Note:  If the tow valve is 
left in free wheeling (B) (horizontal) position the propelling pump can’t drive the machine FWD or REV.  No damage will result, just re-set valve to 
the normal working setting (A) (vertical).  NOTE:  Tow or push machine no faster than a normal walking pace (2-3 miles per hour) and for short 
distances only.  If the machine is to be moved long distances the drive wheel needs to be raised off the  oor and placed on a suitable transport 
dolly.

FRONT
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KNOW YOUR MACHINE
As you read this manual, you will occasionally run across a bold number in parentheses - example: (2).  These numbers refer to an item on the 
next four pages.  Refer back to these pages whenever necessary to pinpoint the location of an item mentioned in the text.
1 Engine Compartment Cover
2 Left Side Main Broom Access Panel
3 Battery
4 Center Cover Assembly
5 Hopper Safety Support
6 Hopper Cover Latch
7 Head Light
8 Jacking Locations (rear location is large weight below radiator)
9 Right Side Broom
10 Side Broom Height Adjustment Knob
11 Dust Filter Shaker Assembly
12 Hopper Dust Control Filter
13 Shaker Assembly Retainer Knobs
14 Hydraulic Oil Filter
15 Optional DustGuard™ Spray Nozzles
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KNOW YOUR MACHINE (CONTINUED)
16 Hopper Cover
17 Hopper Cover Prop Rod
18 Right Side Main Broom Access Panel
19 Oil Reservoir
20 Oil Reservoir / Fuel Tank Cover
21 Fuel Tank (LPG tank shown / Gasoline / Petrol tank is in same location)
22 Coolant Recovery Tank
23 Radiator Cap
24 Engine Air Filter
25 Fuel Tank Cover Release Latch
26 Tie-Down Locations (5)
27 Air Filter Service Indicator
28 Optional DustGuard™ Tank Fill
29 Optional DustGuard™ Quick Disconnect
30 Optional DustGuard™ Solution Strainer
31 Optional Left Side Broom

23
24

16

17

18

19
20

21

228

25

26

26

27

28

revised 4/2014
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OPERATOR’S COMPARTMENT
A Operator’s Seat
B Main Broom Lever
C Main Broom Adjust Knob
D Control Panel (See Associated Pages)
E Steering Wheel
F Brake Pedal / Parking Brake
G FWD / REV Drive Pedal
H Circuit Breaker Panel
I Hopper Safety Support Handle
J Operator Seat Adjustment Lever

A

B

C
D E

F

G

H

J

I

revised 4/2014
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CONTROL PANEL
AA Optional Fuel Gauge (Gasoline / Petrol and Diesel Only)
BB Horn Switch
CC LPG Low Indicator Light
DD Headlight Switch
EE Engine Service Indicator
FF Glow Plug Indicator Light (Diesel Only)
GG Engine Speed Switch
HH Side Broom ON-Down / OFF-Up Switch
II Dust Control Indicator
JJ Dust Control Switch
KK Plugged Filter Indicator
LL Shaker Switch
MM Hopper UP Indicator
NN Open Dump Door Switch
OO Hopper Overtemp Indicator
PP Close Dump Door Switch
QQ Lower Hopper Switch
RR Raise Hopper Switch
SS Hour Meter
TT Ignition Switch
UU Service Indicator Light
VV Optional DustGuard™ Switch
WW Optional Emergency Flasher Switch
XX Optional Turn Signal Switch

AA BB CC DD EE
FF

GG

HH
II

JJ

KK

LL
MM

NN

OOPPQQ

RR

SS

TT

UU

VV

WW

XX

revised 4/2014
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PRE-OPERATIONAL CHECKLIST
Before Each Use:
* Inspect the machine for damage, oil or coolant leaks.
* Squeeze the rubber dust cup on the Engine Air Filter (24) to release built-up dust.
* Check the engine coolant level (23).
* Check the engine oil level.
* Check the hydraulic oil level (19).
* Check the Fuel Gauge (AA) on the gasoline / petrol and diesel models.
* Check the Fuel Gauge located on the LPG tank (21) for LPG model.
* Check the tire pressure of all three tires, should be 90-95 psi.
* Check the Air Filter Service Indicator (27).
In the Driver’s Seat:
* Be sure that you understand the operating controls and their functions.
* Adjust the seat to allow easy reach of all controls.
* Insert the Master Key and turn the Ignition Switch (TT) to the ON position.  Check for proper operation of the Horn (BB), Hour Meter (SS) and 

Headlights (DD).  Turn the Ignition Key Switch (TT) OFF.
* Check the Parking Brake (F). The brake must hold its (locked parked) setting  rmly without easily being released.
 (Report all defects immediately to service personnel).
Plan Your Cleaning in Advance:
* Arrange long runs with a minimum of stopping or starting. 
* Allow 6 inches of broom path overlap to ensure complete coverage.
* Avoid making sharp turns, bumping into posts, or scraping the side of the machine.
MAIN BROOM
Several different main brooms are available for this machine. Contact your Nil  sk dealer if you need help selecting the best broom for the surface 
and litter that you will be sweeping.  Note: Reference broom maintenance for installation steps.

FUEL

 WARNING !
• ALWAYS STOP THE ENGINE BEFORE FILLING THE FUEL TANK.
• DO NOT SMOKE WHILE FILLING THE FUEL TANK.
• FILL THE FUEL TANK IN A WELL-VENTILATED AREA.
• DO NOT FILL THE FUEL TANK NEAR SPARKS OR OPEN FLAME.
• USE ONLY THE FUEL SPECIFIED ON THE FUEL TANK DECAL.

DIESEL ENGINE
Fill the tank with Number 2 Diesel Fuel if the machine will be used in an area where the temperature is 32° Fahrenheit (0° Celsius) or higher.  Use 
Number 1 Diesel Fuel if the machine will be used in an area where the temperature is below 32° Fahrenheit (0° Celsius).
NOTE: If the diesel machine runs out of fuel completely, the fuel system must be bled before the engine can be re-started.  To avoid this situation, 
 ll the fuel tank when the fuel gauge indicates 1/4 tank.  Fuel tank capacity is 12.75 gallons (48.26 liters).

GASOLINE / PETROL ENGINE
FILL THE TANK WITH UNLEADED 87 OCTANE REGULAR GASOLINE / PETROL.  FUEL TANK CAPACITY IS 12.75 GALLONS (48.26 LITERS).
Note: Reference the separately supplied engine manufacture’s maintenance and operator manual for more detailed engine speci  cation and 
service data.

LPG ENGINE
Mount a standard 33 lb. liquid withdrawal LPG tank on the machine, connect the fuel hose and open the shutoff valve on the tank.  Wear gloves 
when connecting or disconnecting the fuel hose.  Shut the LPG tank service valve OFF when the machine is not in use.
NOTE:  Make sure to properly orient the horizontal LPG tank for liquid withdrawal.  After connecting the fuel hose to the tank check for leaks by 
listening and smelling for gas.

 WARNING!
Do not operate the machine if a gas leak is present.  Disconnect the fuel hose and replace the LPG tank.  If a gas leak is still present 
disconnect the fuel hose and contact your Nil  sk Service Center.
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OPERATING THE MACHINE
The SW8000 is a rider-type automatic  oor sweeping machine.  The controls were designed with one touch operation in mind.  For single pass 
sweeping the operator can simply lower the main broom and all sweeping functions will be ready to go.
Note: Bold numbers in parentheses indicate an item illustrated on pages 6-9.

BEFORE STARTING THE MACHINE
1 Be sure you understand all machine controls and their functions.
2 Plan your cleaning route.  Arrange long, straight passes with as few turns as possible.
3 Check the Brake Pedal (FF).  The pedal should be  rm.
 If the pedal is “spongy” or fades under pressure, DO NOT DRIVE THE MACHINE.  Report all defects immediately to service personnel.

STARTING THE DIESEL ENGINE
1 Turn the Key Switch (TT) counter-clockwise to the “Pre-Heat” position and hold it there until the Glow Plug Indicator (FF) turns OFF.  Once 

the indicator turns OFF the engine can be started.  Skip this step if the engine has been running and is already warm.
2 Turn the Key Ignition Switch (TT) clockwise to the START position and release it as soon as the engine starts.  If the engine does not start 

after cranking for 15 seconds, release the key, wait for 1 minute and try steps 1-3 again.
 NOTE: The engine starter will not engage if the FWD / REV Drive Pedal (G) is not in the neutral position.
3 Let the engine run at “IDLE” speed for 5 minutes before using the machine.
4 Push the Engine Speed Switch (GG) to switch to “FULL THROTTLE” and move the machine around for 2 or 3 minutes at a slow speed to 

warm up the hydraulic system.

STARTING THE LPG & GASOLINE / PETROL ENGINE
1 NOTE: LPG models only: Open the service valve on the LP fuel tank (21).
2 Turn the Ignition Key Switch (TT) clockwise to the START position and release it as soon as the engine starts.  If the engine does not start 

after cranking for 15 seconds, release the key, wait for 1 minute, then try again.
 NOTE: The engine starter will not engage if the FWD / REV Drive Pedal (G) is not in the neutral position.
3 Let the engine run at “IDLE” speed for 5 minutes before using the machine.
4 Push the Engine Speed Switch (GG) to switch to “FULL THROTTLE” and move the machine around for 2 or 3 minutes at a slow speed to 

warm up the hydraulic system.

NOTE:  ALWAYS operate the machine with the Throttle Control at full throttle.  Use the Forward/Reverse Pedal (G) - not the Throttle Control 
- to control the speed of the machine. The speed of the machine will increase as the pedal is pushed closer to the  oor.
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SWEEPING
Follow the instructions in the preparing the machine for use section of the manual.
1 While seated on the machine, adjust the seat to a comfortable operating position using the adjustment controls (J).
2 Release the Parking Brake (F).  To transport the machine to the work area, apply even pressure with your foot on the front of the Drive Pedal 

(G) to go forward or the rear of the pedal for reverse.  Vary the pressure on the foot pedal to obtain the desired speed.
3 Push the Lower Hopper Switch (QQ) to make sure the hopper is seated properly.  NOTE:  The Hopper UP Indicator (MM) will be illuminated if 

the hopper is not in the down position.
4 Move the Main Broom Lever (B) to the SWEEP (middle notch) position to lower and enable the main broom and dust control systems.  

NOTE:  The dump door opens automatically when the main broom (B) is lowered and closes when the broom is raised.
 Use the FULL FLOAT (last notch forward) position only when sweeping extremely rough or uneven  oors.  Use at other times will only 

increase broom wear.
5 When sweeping  oors with puddles, push the Dust Control Switch (JJ) to turn OFF the dust control system before the machine enters a 

puddle.  Turn the dust control system back ON when the machine is back on completely dry  oor.  NOTE:  This is done to prevent the Hopper 
Dust Control Filter (12) from getting wet.

 When sweeping wet  oors, keep the Dust Control Switch (JJ) OFF at all times.
6 The Side Broom (9) is automatically enabled when the main broom is lowered and starts spinning when the Drive Pedal (G) is activated.  The 

Side Broom (9) can be turned off and back on at any time by pushing the Side Broom Switch (HH).
The side broom sweeping pattern is adjusted by turning the Side Broom Height Adjustment Knob (10).

7 Drive the machine straight forward at a quick walking speed.  Drive the machine slower when sweeping large amounts of dust or debris or 
when safe operation dictates slower speeds.  Overlap passes 6 inches (15 cm).

8 If dust comes out of the broom housing while sweeping, the Dust Control Filter (12) may be clogged.  Push the Shaker Switch (LL) to clean 
the dust control  lter.  The dust control system (JJ) will automatically turn OFF while the shaker is running and turn ON after the shaker turns 
OFF (the shaker runs for 15 seconds).

9 Check behind the machine occasionally to make sure that the machine is picking up debris.  Dirt left behind in the path of the machine usually 
indicates that the machine is moving too fast, the broom needs to be adjusted, or the hopper is full.

NOTE: If the machine does not move for 40 seconds, the engine will automatically return to idle.  The sweep system will only activate with the 
engine RPM at high.  To begin sweeping again press the Engine Speed Switch (GG) to return engine RPM to high.

EMPTYING THE HOPPER
 WARNING!

Make sure the Hopper Safety Support (5) is in place whenever attempting to do any maintenance work under or near the raised
hopper. The Hopper Safety Support (5) holds the hopper in the raised position to allow work to be performed under the hopper.
NEVER rely on the machine’s hydraulic components to safely support the hopper.
NOTE:  The MINIMUM ceiling height dumping clearance required for raising the hopper is 102” (259.08 cm)
1 Put the Main Broom Lever (B) in the UP / OFF position.  NOTE:  The Shaker will automatically run for about 15 seconds after the main broom 

is raised.
2 If you do not raise the main broom, push the Shaker Switch (LL) to remove excess dirt from the dust control  lter.
3 Drive the machine close to a large trash receptacle and hold the Raise Hopper Switch (RR) until the hopper is all the way up.  NOTE:  The 

dump door automatically closes when switch (RR) is pushed.  You regain control of the dump door as soon as the hopper begins to raise so 
you can dump at any height if necessary.

4 Move the machine forward until the hopper is over the receptacle and set the Parking Brake (F).  Press the Open Dump Door Switch (NN) to 
open the dump door and empty the hopper.  NOTE:  If not dumping into a trash receptacle, low dumping is recommended to help eliminate 
airborne dust.

5 Put the Hopper Safety Support (5) in place by pulling back on the Hopper Safety Support Pull Rod (I), then lower the hopper slightly to 
secure.

6 Check the hopper door and the front edge seal.  Use a broom, if necessary, to remove litter from these areas.  The hopper door must seal 
tightly against the broom housing bulb gasket for proper operation.

7 Return to the operator’s compartment.  Release the parking brake.  Move the machine back until the hopper will clear the receptacle.  Raise 
the hopper slightly and push forward on the Hopper Safety Support Handle (I) until the Hopper Safety Support (5) disengages, then lower the 
hopper.  NOTE:  The brooms will not turn on if the hopper is not completely down.  The indicator light (MM) on the control panel should turn 
OFF indicating that the machine is ready for use.
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AFTER USE
1 Shake the Hopper Dust Control Filter (LL) and empty the hopper.
2 Check the maintenance schedule and perform all required maintenance before storage.
3 Move the machine to an indoor storage area.
4 Shut down the engine according to the shutdown procedures.
5 Make sure the Ignition Switch (TT) is OFF and the Parking Brake (F) is engaged.  NOTE:  Press Brake Pedal / Parking Brake (F) and rock your foot forward.
NOTE: If sweeping organic debris, always empty and clean the hopper before storing to prevent odors.
NOTE:  It is safe to clean this machine with a pressure washer as long as you do not spray directly at or into electrical components.  The machine should always 
be allowed to dry completely before each use.

TO SHUT DOWN THE DIESEL & GASOLINE / PETROL ENGINE...
1 Raise the brooms.
2 Place the Engine Speed Switch (GG) in IDLE and let the engine idle for 25 - 30 seconds.
3 Turn the Ignition Key Switch (TT) OFF and remove the key.  NOTE:  The engine will continue to run for a few seconds after switching the key to off. This is 

part of the proper operation of the closed loop electronic control system.
4 Apply the Parking Brake (F).  NOTE:  Press Brake Pedal / Parking Brake (F) and rock your foot forward.

TO SHUT DOWN THE LPG ENGINE...
1 Raise the brooms.
2 Turn the service valve on LPG Tank (21) OFF.
3 Run the engine until all the LPG is dispelled from the line (the engine will stall).
4 Turn the Ignition Key Switch (TT) OFF and remove the key.
5 Apply the Parking Brake (F).  NOTE:  Press Brake Pedal / Parking Brake (F) and rock your foot forward.
REPORT ANY DEFECT OR MALFUNCTION NOTED DURING OPERATION TO AUTHORIZED SERVICE OR MAINTENANCE PERSONNEL.
MAINTENANCE
Make sure that the machine is kept in top shape by following the maintenance schedule closely.  Repairs, when required, should be performed by your Authorized 
Nil  sk Service Center, who employs factory trained service personnel and maintains an inventory of Nil  sk Original Equipment Replacement Parts and 
Accessories.
NOTE:  Refer to the Service Manual for more detail on maintenance and service repairs.

MAINTENANCE SCHEDULE
Maintenance intervals given are for average operating conditions.  Machines used in severe operational environments may require service more often.

 MAINTENANCE ITEM PERFORM DAILY 
 Perform the “After Use” maintenance steps X 
 Check parking brake X 
 Check engine oil X 
 *Clean main and side broom(s) X 
 Check  lter indicator and lights (hyd & air) X 
 Check engine coolant level X 
 Check hydraulic oil level X 
 MAINTENANCE ITEM 15 hrs. 30 hrs. 150 hrs. 300 hrs. 1000 hrs. 
 *Rotate main broom X     
 Clean the DustGuard™ Spray Nozzles (15) and Strainer (30) X     
 *Inspect/adjust brooms  X    
 * Check / Clean Hopper Dust Control Filter Using Method “A”  X    
 *Inspect broom housing skirts  X    
 *Inspect hopper seals  X    
 Clean radiator and oil cooler  X    
 Perform engine maintenance   X   
 *Inspect and grease steering spindle   X   
 * Check / Clean Hopper Dust Control Filter Using Method “B”   X   
 * Check / Clean Hopper Dust Control Filter Using Method “C”    X  
 Change the hydraulic oil  lter     X 
 Change reservoir hydraulic oil     X 
 Flush the radiator     X 
 Engine fuel  lter(s)     X 

*See the Mechanical Repair Service Manual for detailed maintenance information of systems listed.  (Sweeping, Hopper, Steering, Dust Control).  NOTE:  Cleaning 
the hopper dust control  lter is not required on models using the maintenance free bag  lter.
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MAIN BROOM MAINTENANCE
Since the Main Broom Motor always turns in the same direction, the bristles on the broom eventually become curved, reducing sweeping 
performance.  Sweeping performance can be improved by removing the broom and turning it around (end-for-end).  This procedure, known as 
“rotating” the main broom, should be done once every 15 hours of operation.  NOTE:  This procedure does not apply to the optional chevron 
broom.
The main broom should be replaced for optimal performance when the bristles are worn to a length of 2 inches (5.08 cm).  The Main Broom Adjust 
Knob (C) must be re-adjusted when the broom is replaced.
NOTE: The machine should be stored with the Main Broom in the raised position.

 WARNING!
The engine must not be running when performing this procedure.

 CAUTION!
Brooms can be sharp.  Wear gloves to protect your hands.
To Rotate or Replace the Main Broom...
1 Turn the Ignition Switch (TT) OFF.
2 Put the Main Broom Lever (B) in the UP position.
3 Open the Right Side Main Broom Access Panel (18).
4 See Figure 1.  Pivot the Idler Arm Assembly (A1) out of the main broom core.  NOTE: The Idler Arm is held in place by the Right Side Main 

Broom Access Panel (18).
5 Pull the Main Broom (A2) out of the broom housing and remove any string or wire wrapped around it.  Also inspect the skirts at the front, back 

and sides of the broom housing.  The skirts should be replaced or adjusted if they are torn or worn to a height of more than 1/4 inch (6.35 
mm) off the ground.

6 Turn the broom around (end-for-end) and slide it back into the broom housing.  Make sure that the lugs on the broom core (left side) engage 
the slots in the broom drive hub and that the broom is fully seated.

7 Swing the idler arm assembly back into the broom core.  NOTE:  Make sure the lugs on the idler arm engage the slots in the broom core
8 Close and latch the Right Side Main Broom Access Panel (18).
To Adjust the Main Broom Height...
1 Drive the machine to an area with a level  oor and set the parking brake.
2 Pull the Main Broom Lever (B) back and slide to the right and up to lower the main broom.  DO NOT move the machine.
3 Lightly press the FWD / REV Drive Pedal (G) to start the main broom and repeat three times.  This allows the broom to polish a “strip” on the 

 oor.  Raise the broom, release the parking brake and move the machine so that the polished strip is visible.
4 Inspect the polished strip on the  oor.  If the strip is less than 2 inches (5.08 cm) or more than 3 inches (7.62cm) wide, the broom needs to be 

adjusted.
5 To adjust, loosen the Knob (C) and slide forward or backward to lower or raise the Main Broom.  The farther the Lever (B) travels forward in 

the slot, the lower the Main Broom will be.  Tighten Knob (C) after adjusting the position of the stop bracket.
6 Repeat steps 1-5 until the polished strip is 2-3 inches (5.08-7.62cm) wide.
 The width of the polished strip should be the same at both ends of the broom.  If the strip is tapered, move the machine to a different area 

and repeat steps 1-5.  If the polished strip is still tapered, contact your Nil  sk Dealer for service.
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FIGURE 1
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SIDE BROOM MAINTENANCE
To adjust the Side Broom...
1 Drive the machine to an area with a level  oor and set the parking brake.
2 Pull the Main Broom Lever (B) back and slide to the right and up to lower the main and side brooms.
3 See Figure 2.  When in the Down position, the Right Side Broom (9) should be contacting the  oor from the 10 O’Clock (A1) to the 3 O’Clock 

(A2) area shown.  NOTE:  Optional Left Side Broom (31) should be contacting the  oor from the 9 O’Clock (A3) to the 2 O’Clock (A4) area.
4 If either broom requires adjustment, turn the Side Broom Height Adjustment Knob (10) either clockwise to raise or counter-clockwise to lower 

the side broom.
NOTE:  The machine should be stored with the Side Brooms (9 & 31) in the raised position.  The Side Brooms (9 & 31) should be replaced when 
the bristles are worn to a length of 3 inches (7.62 cm) or it becomes ineffective.  The Side Broom height must be re-adjusted whenever a broom 
has been replaced.

FIGURE 2
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FIGURE 3

SIDE BROOM MAINTENANCE
To replace the Side Broom...
1 See Figure 3. Raise the hopper until the side broom is approximately at chest height.
2 Grab hold of the side broom with both hands and rotate until the ring end of the Hitch Pin (A1) is facing toward the rear of the hopper.  NOTE:  

The side broom(s) will only rotate freely in one direction.
3 Remove the Hitch Pin (A1) and pull the Side Broom (A2) off of the motor shaft.
4 Slide the new broom onto the motor shaft, line up the pin hole and reinstall the Hitch Pin (A1).
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HOPPER D  UST CONTROL FILTER (PANEL FILTER)
The hopper dust control  lter must be cleaned regularly to maintain the ef  ciency of the vacuum system. Follow the recommended  lter service 
intervals for the longest  lter life.

 CAUTION!
Wear safety glasses when cleaning the  lter.
Do not puncture the paper  lter.
Clean the  lter in a well-ventilated area.
Wear appropriate dust mask to avoid breathing in dust.
To remove the hopper dust control fi lter...
1 Unlatch and open the Hopper Cover (16).  Make sure that the Hopper Cover Prop Rod (17) is in place.
2 Inspect the top of the Hopper Dust Control Filter (12) for damage.  A large amount of dust on top of the  lter is usually caused by a hole in the 

 lter or a damaged  lter gasket.
Inspect the bottom of the Hopper Dust Control Filter (12).  If the  lter is covered with wet or dry mud, the dust control system will not function 
properly without replacing or thoroughly cleaning the  lter using Method “C”.

3 Remove the four Shaker Assembly Retainer Knobs (13).  Lift off the Dust Filter Shaker Assembly (11) to access the panel  lter.
4 Lift the Hopper Dust Control Filter (12) out of the machine.
5 Clean the fi lter using one of the methods below:
 Method “A” 
 Vacuum loose dust from the  lter.  Then gently tap the  lter against a  at surface (with the dirty side down) to remove loose dust and dirt.  

NOTE:  Take care not to damage the metal lip which extends past the gasket.
 Method “B”
 Vacuum loose dust from the  lter.  Then blow compressed air (maximum pressure 100 psi) into the clean side of the  lter (in the opposite 

direction of the air  ow).
 Method “C”
 Vacuum loose dust from the  lter.  Then soak the  lter in warm water for 15 minutes, then rinse it under a gentle stream of water (maximum 

pressure 40 psi).  Let the  lter dry completely before putting it back into the machine.
6 Follow the instructions in reverse order to install the  lter.  If the gasket on the  lter is torn or missing, it must be replaced.  NOTE:  Before 

replacing  lter clear debris from dust plate located under  lter.  Verify that the debris  ap at the rear of the dust plate swings freely
ENGINE RADIATOR AND HYDRAULIC RADIATOR CLEANING
The engine radiator and hydraulic radiator must be occasionally cleaned to prevent overheating and premature wear of engine and hydraulic 
systems.  Follow the recommended service intervals.

 CAUTION!
Wear Safety glasses when cleaning the engine radiator and hydraulic heat exchanger.
1 Tip back Engine Compartment Cover (1).  Disconnect cable latch on the left side of Engine Compartment Cover to allow cover to fully tip 

back and out of the way.
2 Turn the locking mechanism at the top of the hydraulic radiator to allow the hydraulic heat exchanger to fully tip back and away from the 

radiator for easy cleaning access.
3 Blow out engine radiator and hydraulic radiator with air and or use low pressure water to rinse debris from the  ns.
NOTE: Do Not use a pressure washer or a mechanical brush to clean  ns since this can cause damage to the  ns.  If  ns get bent, carefully 
straighten them to improve cooling performance.
4 Restore hydraulic radiator to raised position and latch into place
5 Reconnect Engine Compartment Cover (1) cable and fully return the cover normal operational position
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HYDRAULIC OIL
Unlatch and swing open the Oil Reservoir / Fuel tank Cover (20).  Remove the reservoir cap to check the oil level.  The hydraulic oil level should 
be half way up the screen  lter inside the  ller neck of the reservoir.  Add SAE 10W30 motor oil if it is below this level.  Change the oil if major 
contamination from a mechanical failure occurs.

ENGINE OIL – GASOLINE / PETROL & LPG
Check the engine oil level when the machine is parked on a level surface and the engine is cool.  Change the engine oil after the  rst 35 hours of operation and 
every 150 hours after that.  Use any SF or SG rated oil meeting API speci  cations and suited to seasonal temperatures.  Refer to the Engine System section for oil 
capacities and additional engine speci  cations.  Replace the oil  lter with every oil change.
 TEMPERATURE RANGE OIL WEIGHT
 Above 60° F (15° C) SAE 10W-30
 Below 60° F (15° C) SAE 5W-30

ENGINE OIL - DIESEL
Check the engine oil level when the machine is parked on a level surface and the engine is cool.  Change the engine oil after the  rst 35 hours of operation and every 
150 hours after that.  Use CF, CF-4 or CG-4 oil meeting API speci  cations and suited temperatures (*important reference the oil/fuel type note below for further 
diesel oil recommendations).  Refer to the Engine System section for oil capacities and additional engine speci  cations.  Replace the oil  lter with every oil change.
 TEMPERATURE RANGE OIL WEIGHT
 Above 77 °F (25 °C) SAE 30 or 10W-30
 32 °F to 77 °F (0 °C to 25 °C) SAE 20 or 10W-30
 Below 32 °F (0 °C) SAE 10W or 10W-30
* Diesel Lubricating Oil Note:
 With the emission control now in effect, the CF-4 and CG-4 lubricating oils have been developed for use of a low-sulfur fuel on-road vehicle engines.  When 

an off-road vehicle engine runs on a high-sulfur fuel, it is advisable to employ the CF, CD or CE lubricating oil with a high total base number.  If the CF-4 or 
CG-4 lubricating oil is used with a high-sulfur fuel, change the lubricating oil at shorter intervals.

• Lubricating oil recommended when a low-sulfur or high-sulfur fuel is employed.

Fuel
Lubricating
Oil class

Low sulfur
(0.5 % ) High sulfur Remarks

CF O O TBN  10
CF-4 O X
CG-4 O X

O : Recommendable X : Not recommendable

ENGINE COOLANT
Open the Engine Compartment Cover (1) and observe the coolant level in the Coolant Recovery Tank (22).  If the level is low, add a mixture of half 
water and half automotive type anti-freeze.

 CAUTION!
Do not remove the Radiator Cap (23) when the engine is hot.

ENGINE AIR FILTER
Check the Engine Air Filter Service Indicator (24) before each use of the machine.  Do not service the air  lter unless the red  ag is visible in the 
service indicator.  NOTE:  After cleaning or replacing the engine air  lter, the service indicator can be reset by pressing the end of the indicator.

 CAUTION!
When servicing the engine air  lter elements, use extreme care to prevent loose dust from entering the engine. Dust can severely 
damage the engine.
The engine air  lter contains a Primary (outer) and a Safety (inner)  lter element. The Primary Element may be cleaned twice before being 
replaced. The Safety Element should be replaced every third time that the Primary Filter Element is replaced. Never attempt to clean the Inner 
Safety Element.
To clean the Primary Filter Element, unsnap the 2 clips at the end of the air  lter and remove the end housing.  Pull the primary element out. Clean 
the element with compressed air (maximum pressure 100 psi) or wash it with water (maximum pressure 40 psi). DO NOT put the element back 
into the canister until it is completely dry.
Empty dust from the outer plastic housing by squeezing the rubber  ap. Orientate  ap down when reinstalling.
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CIRCUIT BREAKER LOCATION
CB1 Main (70A)
CB2 Headlights (20A)
CB3 Starter (15A)
CB4 Accessory (20A)
CB5 Ignition (10A)
CB6   Shaker (20A)
CB7 Turn Signals (20A)
CB8 Mister (10A)
CB9 HVAC (30A)
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TROUBLESHOOTING
If the possible causes listed below are not the source of trouble, it is a symptom of something more serious.  Contact your Nil  sk Service Center 
immediately for service.

TRIPPING THE CIRCUIT BREAKERS
The circuit breakers are located on the Circuit Breaker Panel (H), they protect electrical circuits and motors from damage due to overload 
conditions.  If a circuit breaker trips, try to determine the cause.
Main Circuit Breaker (CB1 / 70 Amp) Possible cause may be:
1 Electrical short circuit or overload (have your Nil  sk Service Center or quali  ed electrician check the machine)
Headlight Circuit Breaker (CB2 / 20 Amp) Possible cause may be:
1 Electrical short circuit or overload (have your Nil  sk Service Center or quali  ed electrician check the machine)
Starter Motor Circuit Breaker (CB3 / 15 Amp) Possible causes may be:
1 Electrical short circuit or overload (have your Nil  sk Service Center or quali  ed electrician check the machine)
Accessory Circuit Circuit Breaker (CB4 / 20 Amp) Possible cause may be:
1 Electrical short circuit or overload (have your Nil  sk Service Center or quali  ed electrician check the machine)
Ignition Circuit Circuit Breaker (CB5 / 10 Amp) Possible cause may be:
1 Electrical short circuit or overload (have your Nil  sk Service Center or quali  ed electrician check the machine)
Shaker Circuit Breaker (CB6 / 20 Amp) Possible cause may be:
1 Electrical short circuit or overload (have your Nil  sk Service Center or quali  ed electrician check the machine)
Turn Signal Circuit Breaker (CB7 / 20 Amp) Possible cause may be:
1 Electrical short circuit or overload (have your Nil  sk Service Center or quali  ed electrician check the machine)
Mister Circuit Breaker (CB8 / 10 Amp) Possible cause may be:
1 Electrical short circuit or overload (have your Nil  sk Service Center or quali  ed electrician check the machine)
HVAC Circuit Breaker (CB9 / 30 Amp) Possible cause may be:
1 Electrical short circuit or overload (have your Nil  sk Service Center or quali  ed electrician check the machine)
Once the problem has been corrected, push the button in to reset the circuit breaker.  If the button does not stay in, wait 5 minutes and try again.  
If the circuit breaker trips repeatedly, call your Nil  sk Service Center for service.
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TROUBLESHOOTING
If the possible causes listed below are not the source of trouble, it is a symptom of something more serious.  Contact your Nil  sk Service Center 
immediately for service.

MACHINE WILL NOT START
Possible causes may be:
1 FWD / REV Drive Pedal not in neutral position (ensure pedal is in neutral position)
2 FWD / REV Drive Pedal neutral position is not correctly set (contact your service center)
3 Battery is not connected or dead (connect or charge battery)
4 Machine is out of fuel or LPG tank valve is not open (refuel or open LPG tank valve)
5 Tripped circuit breaker(s) (reset any tripped circuit breakers)

MACHINE WILL NOT MOVE
Possible causes may be:
1 Parking Brake (F) set (release parking brake)
2 Towing Valve in wrong position (set correctly)
3 Tripped circuit breaker(s) (reset any tripped circuit breakers)

MAIN BROOM WILL NOT RUN
Possible causes may be:
1 Engine not set to high RPM (push Engine Speed Switch (GG))
2 Debris wrapped around the broom drive (remove debris)
3 Hopper is not completely down (lower hopper completely)
4 Tripped circuit breaker(s) (reset any tripped circuit breakers)

SIDE BROOM WILL NOT RUN
Possible causes may be:
1 Engine not set to high RPM (push Engine Speed Switch (GG))
2 Ensure Side Broom OFF switch isn’t selected (push switch to turn ON)
3 Debris wrapped around the broom drive (remove debris)
4 Hopper is not completely down (lower hopper completely)
5 Tripped circuit breaker(s) (reset any tripped circuit breakers)

HOPPER WILL NOT RAISE
Possible causes may be:
1 Engine not set to high RPM (push Engine Speed Switch (GG))
2 Tripped circuit breaker(s) (reset any tripped circuit breakers)

HOPPER DUMP DOOR WILL NOT OPEN
Possible causes may be:
1 Dump door jammed by debris (remove debris and clean edges of dirt chamber)
2 Tripped circuit breaker(s) (reset any tripped circuit breakers)

SHAKER MOTOR WILL NOT RUN
Possible causes may be:
1 Tripped circuit breaker(s) (reset any tripped circuit breakers)
2 Electrical connection to shaker motor disconnected (connect shaker motor)

DUST CONTROL SYSTEM (IMPELLER) WILL NOT RUN
Possible causes may be:
1 Tripped circuit breaker(s) (reset any tripped circuit breakers)
2 Ensure Dust Control OFF switch isn’t selected (push switch to turn ON)

DUSTGUARD™ SIDE BROOM MIST SYSTEM WILL NOT FUNCTION
Possible causes may be:
1 DustGuard™ Switch (VV) not turned ON (turn ON DustGuard™ Switch)
2 Main Broom Lever (B) not actuated (lower main broom)
3 Water tank is empty (  ll water tank (28))
4 Spray Nozzles (15) are clogged (clean Spray Nozzles (15))
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ACCESSORIES / OPTIONS
In addition to the standard components, the machine can be equipped with the following accessories/options, according to the machine speci  c use:

Main and side brooms with harder or softer bristles
Polyester Water Resistant dust  lter
Clogged  lter sensor
DustGuard™ system
Fire extinguisher
Working light
Amber Strobe light
Non-marking wheels
Tilt steering wheel
Driver’s seat with suspensions
Safety belts
Side broom guard
Spark Arrestor Exhaust
Metal Hopper Bottom Plate

Raised Engine Air Intake with Pre-Filter
Overhead Guard
Overhead guard canopy
Rearview mirrors
Rear Metal bumper
Left Hand Side Broom
Enclosed Cabin
Floor Mat
Engine Gauges
Hopper Fire High Temp Sensor
Back Up Audio Alarm
Tail, Brake and Turn Signals
Foam Filled Tires
Solid Tires

For further information about the above-mentioned accessories, contact an authorized Retailer.

TECHNICAL SPECIFICATIONS (as installed and tested on the unit)
Model  SW8000 SW8000 SW8000
  4 cyl. LPG 4 cyl. Gasoline / Petrol 4 cyl. Diesel
Model No.  56107512 56107517 56107513
Protection Grade  IPX3 IPX3 IPX3
Sound Pressure Level
(IEC 60335-2-72: Ed 3 2012, ISO 11201) dB(A) 80.6dB LpA, 3dB KpA 80.6dB LpA, 3dB KpA 82.78dB LpA, 3dB KpA
Sound Power Level
(IEC 60335-2-72: Ed 3 2012, ISO 3744) dB(A) 102.3 dB LWA 102.3 dB LWA 106.3 dB LWA
Gross Weight lbs/kg 4426 / 2007 4426 / 2007 4426 / 2007
Empty Weight lbs/kg 3075 / 1395 3075 / 1395 3075 / 1395
Maximum Wheel Floor Loading (right front) psi/ N/mm2 72 / 0.496 72 / 0.496 65 / 0.448
Maximum Wheel Floor Loading (left front) psi/ N/mm2 63 / 0.434 63 / 0.434 65 / 0.448
Maximum Wheel Floor Loading (rear center) psi/ N/mm2 71 / .489 71 / .489 76 / 0.524
Vibrations at the Hand Controls (ISO 5349-1) m/s2 1.08 m/s2 1.08 m/s2 1.5 m/s2

Vibrations at the Seat (ISO 2631-1) m/s2 0.15 m   /s2 0.15 m/s2 0.16 m/s2

Gradeability  20%(11.3º) 20%(11.3º) 20%(11.3º)

Model  SW8000 (cab)  SW8000 (cab)
  4 cyl. LPG  4 cyl. Diesel
Model No.  56107514  56107515
Protection Grade  IPX3  IPX3
Sound Pressure Level
(IEC 60335-2-72: Ed 3 2012, ISO 11201) dB(A) 80.6dB LpA, 3dB KpA  82.78dB LpA, 3dB KpA
Sound Power Level
(IEC 60335-2-72: Ed 3 2012, ISO 3744) dB(A) 102.3 dB LWA  106.3 dB LWA
Gross Weight lbs/kg 4775 / 2165  4775 / 2165
Empty Weight lbs/kg 3424 / 1553  3424 / 1553
Maximum Wheel Floor Loading (right front) psi/ N/mm2 72 / 0.496  65 / 0.448
Maximum Wheel Floor Loading (left front) psi/ N/mm2 63 / 0.434  65 / 0.448
Maximum Wheel Floor Loading (rear center) psi/ N/mm2 71 / .489  76 / 0.524
Vibrations at the Hand Controls (ISO 5349-1) m/s2 1.08 m/s2  1.5 m/s2

Vibrations at the Seat (ISO 2631-1) m/s2 0.15 m/s2  0.16 m/s2

Gradeability  20%(11.3º)  20%(11.3º)
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CB1  (70A)
CB2  (20A)
CB3  (15A)
CB1  (20A)
CB5  (10A)
CB6  (20A)
CB7    (20A)
CB1    (10A)
CB9 HVAC (30A)
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   Nil  sk  .

  
       ( );          .  

  ,     .
  (CB1 / 70 Amp)     :

1      (       Nil  sk     
  ).

   (CB2 / 20 Amp)     :
1      (       Nil  sk     

  ).
     (CB3 / 15 Amp)     :

1      (       Nil  sk     
  ).

    (CB4 / 20 Amp)     :
1      (       Nil  sk     

  ).
     (CB5 / 10 Amp)     :

1      (       Nil  sk     
  ).

   (CB6 / 20 Amp)     :
1        (       Nil  sk     

  ).
     (CB7 / 20 Amp)     :

1      (       Nil  sk     
  ).

      (CB8 / 10 Amp)     :
1      (       Nil  sk     

  ).
  HVAC (CB9 / 30 Amp)     :

1      (       Nil  sk     
  ).

    ,  ,    .      ,  5 .  
 .     ,       Nil  sk  .
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2        (   )
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1          (       (GG))
2        (  )
3       (   )
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    :

1          (       (GG))
2  ,          (  ,    )
3        (  )
4       (   )
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    :

1          (       (GG))
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1        (         )
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    :

1 (- ) (- ) (    )
2        (    )

     ( )  
    :

1 (- ) (- ) (    )
2  ,            (  ,    )

DUSTGUARD™    ( )     

    :
1 DustGuard™  (VV)    (  DustGuard™ )
2     (B)    (    )
3      (    (28))
4  (15)   (   (15))



 / C-23

FORM NO. 56091072 - SW8000 - C-23

 / 
    ,        /     

:
     -   -  

    
   

DustGuard™ 

 
 

, -  
 

   
 

   
  

    

        
 
  

   
  

  
 

  
  

      
  

   ,    
,   

 

     ,     .

  (     )
  SW8000 SW8000 SW8000

  4 .    4 .  4 . 
 No.  56107512 56107517 56107513

    IPX3 IPX3 IPX3
   

(IEC 60335-2-72: Ed 3 2012, ISO 11201) dB(A) 80,6dB LpA, 3dB KpA 80,6dB LpA, 3dB KpA 82,78dB LpA, 3dB KpA
    

(IEC 60335-2-72: Ed 3 2012, ISO 3744) dB(A) 102,3 dB LWA 102,3 dB LWA 106,3 dB LWA
  lbs /  4426 / 2007 4426 / 2007 4426 / 2007

  lbs /  3075 / 1395 3075 / 1395 3075 / 1395
      (  ) psi/ N/mm2 72 / 0,496 72 / 0.496 65 / 0.448
      (  ) psi/ N/mm2 63 / 0,434 63 / 0.434 65 / 0.448
      (  ) psi/ N/mm2 71 / 0,489 71 / .489 76 / 0.524

    (ISO 5349-1) m/s2 1,08 m/s2 1,08 m/s2 1,5 m/s2

     (ISO 2631-1) m/s2 0,15 m/s2 0,15 m/s2 0,16 m/s2

      20%(11,3º) 20%(11,3º) 20%(11,3º)

  SW8000 ( )  SW8000 ( )
  4 .     4 . 

 No.  56107514  56107515
    IPX3  IPX3

   
(IEC 60335-2-72: Ed 3 2012, ISO 11201) dB(A) 80,6dB LpA, 3dB KpA  82,78dB LpA, 3dB KpA

    
(IEC 60335-2-72: Ed 3 2012, ISO 3744) dB(A) 102,3 dB LWA  106,3 dB LWA

  lbs /  4775 / 2165  4775 / 2165
  lbs /  3424 / 1553  3424 / 1553

      (  ) psi/ N/mm2 72 / 0,496  65 / 0.448
      (  ) psi/ N/mm2 63 / 0,434  65 / 0.448
      (  ) psi/ N/mm2 71 / 0,489  76 / 0.524

    (ISO 5349-1) m/s2 1,08 m/s2  1,5 m/s2

     (ISO 2631-1) m/s2 0,15 m/s2  0,16 m/s2

      20%(11,3º)  20%(11,3º)
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INTRODUCERE
Acest manual v  va ajuta s  utiliza i la nivel optim ma ina mobil de m turat Nil  sk.  Citi i-l cu aten ie înainte de a pune în func iune ma ina.
Not : Numerele îngro ate din paranteze indic  un articol ilustrat la paginile 6-9.

PIESE I SERVICE
Repara iile, atunci când sunt necesare, trebuie s   e executate de personalul de service Nil  sk folosind piese de schimb i accesorii originale 
Nil  sk.
Suna i la Nil  sk pentru repararea pieselor sau service.  V  rug m s  speci  ca i modelul i seria atunci când discuta i despre ma ina 
dumneavoastr .

MODIFIC RI
Modi  c rile i ad ugirile la ma ina de cur at care afecteaz  capacitatea i func ionarea sigur  nu vor   efectuate de c tre client sau utilizator 
f r  aprobarea prealabil  scris  de la Nil  sk Inc. Modi  c rile neaprobate vor anula garan ia ma inii i îl vor face pe client r spunz tor pentru orice 
accidente care ar putea rezulta.

PL CU  INDICATOARE
Num rul modelului i seria ma inii dumneavoastr  sunt indicate pe pl cu a indicatoare din partea dreapt  a ma inii.  Aceste informa ii sunt 
necesare când se comand  piese de schimb pentru ma in .  Folosi i spa iul de mai jos pentru a nota modelul i seria ma inii dumneavoastr  
pentru consultare ulterioar .

MODEL  ________________________________________________

SERIE  _________________________________________________

DESPACHETAREA MA INII - DAC  ESTE CAZUL
La livrare, inspecta i cu aten ie ambalajul de expediere i ma ina pentru a vedea dac  prezint  deterior ri. Dac  se vede vreo deteriorare, p stra i 
toate p r ile ambalajului de expediere astfel încât s  poat    inspectate de c tre compania de transport care a livrat ma ina.  Contacta i imediat 
compania de transport pentru a face o plângere pentru deteriorarea în timpul transportului.
1 Dup  ce a i înl turat ambalajul, înl tura i blocurile de lemn de lâng  ro i.
2 Veri  ca i nivelurile uleiului de motor i al lichidului de r cire.
3 Veri  ca i nivelul uleiului hidraulic.
4 Citi i instruc iunile din sec iunea Preg tirea ma inii pentru utilizare a acestui manual, apoi umple i rezervorul de combustibil.
6 Amplasa i o ramp  lâng  cap tul din fa  al paletului.
7 Citi i instruc iunile din sec iunile Comenzile de operare i Operarea ma inii ale acestui manual i porni i motorul.  Conduce i încet ma ina 

înainte pe ramp  spre podea. ine i piciorul u or pe pedala de frân  pân  ce ma ina a ie it din palet.

 ATEN IE!
Proceda i cu extrem de mult  ATEN IE atunci când opera i acest ma ina de m turat. Asigura i-v  c  sunte i familiarizat în detaliu 
cu toate instruc iunile de operare înainte de a utiliza acest ma ina de m turat. Dac  ave i întreb ri, contacta i-v  maistrul sau 
distribuitorul industrial local Nil  sk.
În cazul unei defec iuni la ma ina de m turat, nu încerca i s  corecta i problema decât dac  maistrul dvs. v  d  instruc iuni s  face i 
acest lucru.  Pune i un mecanic cali  cat al  rmei sau un angajat pentru service autorizat al distribuitorului Nil  sk s  fac  orice ajust ri 
necesare la echipament.
Proceda i cu o aten ie deosebit  când lucra i la acest ma ina. Cravatele, hainele largi, p rul lung, inelele i br rile se pot prinde în 
piesel mobile.  R suci i comutatorul (TT) în pozi ia OFF (OPRIT), scoate i cheia, pune i frâna de parcare (F) i deconecta i bateria 
înainte de a lucra la ma ina.  Folosi i bunul sim  practic, practica i obiceiuri bune de siguran  i  i atent la decalcomaniile galbene 
de pe acest ma ina.
Conduce i ma ina încet pe planurile înclinate.  Folosi i pedala de frân  (F) pentru a controla viteza ma inii în timp ce coboar  pe 
planurile înclinate.  NU vira i ma ina pe un plan înclinat; conduce i drept în sus sau în jos.

 Planul înclinat maximum în timpul transportului este de 20%.
* Not : Consulta i manualul de între inere i operare al fabricantului motorului furnizat separat pentru speci  ca ii ale motorului i date 
de service mai detaliate.
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PRECAU II I AVERTISMENTE
SIMBOLURI
Nil  sk utilizeaz  simbolurile de mai jos pentru a semnala situa iile poten ial periculoase. Întotdeauna citi i cu aten ie aceste informa ii i lua i m surile 
necesare pentru a proteja personalul i proprietatea.

 PERICOL!
Este folosit pentru a avertiza pericolele imediate care vor cauza r nirea grav  a persoanei sau decesul.

 AVERTISMENT!
Este utilizat pentru a atrage aten ia asupra unei situa ii care ar putea cauza r nirea grav  a persoanelor.

 ATEN IE!
Este utilizat pentru a atrage aten ia asupra unei situa ii care ar putea cauza o r nire minor  a persoanelor sau deteriorarea ma inii sau a altor bunuri.

Citi i toate instruc iunile înainte de utilizare.

INSTRUC IUNI GENERALE DE SIGURAN
Sunt incluse precau ii i avertismente anume pentru a v  avertiza asupra poten ialului pericol de deteriorare a ma inii sau r nire corporal .
Acest ma ina este adecvat numai pentru utilizare profesional , de exemplu la uzine de produc ie, depozite, fabrici de bloche i de ciment i c r mizo, 
garaje de parcare, parcuri municipale, instala ii de divertisment i transport.

 PERICOL!
* Aceest ma ina emite gaze de e apament (monoxid de carbon) care pot cauza r nire grav  sau deces, asigura i întotdeauna ventila ia adecvat  

când folosi i ma ina.

 AVERTISMENT!
* Acest ma ina ma in  va   utilizat doar de c tre persoane instruite i autorizate în mod corespunz tor.
* Acest ma ina nu este destinat utiliz rii de c tre persoane (inclusiv copii) cu capacit i  zice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de experien  

i cuno tin e.
* În timp ce este pe ramp  sau pe planuri înclinate, evita i opririle bru te.  Evita i virajele foarte strânse.  Folosi i vitez  sc zut  la vale.
* Pentru a evita injectarea de ulei hidraulic sau r nirea, purta i întotdeauna îmbr c minte i protec ie pentru ochi corespunz toare când lucra i cu sau 

aproape de sistemul hidraulic.
* Roti i comutatorul în pozi ia oprit (O) i deconecta i bateriile înainte de a depana componentele electrice.
* Nu lucra i niciodat  sub un ma ina f r  blocuri sau suporturi de siguran  care s  sprijine ma ina.
* Nu dispersa i agen i de cur are in  amabili, nu opera i ma ina pe sau lâng  ace ti agen i, nici nu opera i în zone în care exist  lichide in  amabile.
* Utiliza i doar periile furnizate cu ma ina sau acelea speci  cate în manualul de instruc iuni.  Utilizarea altor perii poate afecta siguran a.
* Nu folosi i ma ina f r  o structur  de protec ie împotriva obiectelor care cad (FOPS) în zonele în care este probabil ca operatorul s   e lovit de 

obiecte care cad.
* Ma inile trebuie s   e parcate în siguran .
* Ma ina trebuie s   e inspectat  regulat de o persoan  cali  cat , în special în ceea ce prive te rezervorul de GPL i conexiunile, conform cerin elor 

de operare în siguran  impuse de reglement rile regionale sau na ionale.
* Respecta i greutatea brut  a vehiculului, GBV, pentru utilajul respectiv în timpul înc rc rii, conducerii, ridic rii sau sus inerii utilajului.

 ATEN IE!
* Aceast  ma in  nu este aprobat  pentru utilizarea pe c i sau drumuri publice.
* Aceast  ma in  este aprobat  pentru utilizare numai pe suprafa  tare.
* Aceast  ma in  nu este recomandat pentru colectarea prafului periculos.
* Când opera i aceast  ma in , asigura i-v  c  ter ele p r i, în particular copiii, nu sunt puse în pericol.
* Înainte de a efectua orice opera iune de service, citi i cu aten ie toate instruc iunile care in de acea opera iune.
* Nu l sa i ma ina nesupravegheat  f r  a roti comutatorul pe pozi ia oprit (O), f r  a scoate cheia i f r  a pune frâna de parcare.
* Roti i comutatorul pe pozi ia oprit (O) i scoate i cheia înainte de a schimba periile i înainte de a deschide vreun panou de acces.
* Lua i m suri de precau ie pentru a preveni prinderea p rului, a bijuteriilor sau a hainelor largi în piesele mobile.
* Înainte de utilizare, toate u ile i capacele ar trebui s   e încuiate corespunz tor.
* Bateria trebuie scoas  din ma in  înainte ca ma ina s   e dat  la  er vechi.  Îndep rtarea bateriei ar trebui s  se fac  în siguran  în conformitate 

cu reglement rile dvs locale de mediu.
* Nu folosi i pe suprafe ele care au un grad de înclinare ce îl dep e te pe acela marcat pe ma in .
* Toate u ile i capacele vor   pozi ionate a a cum se indic  în manualul de instruc iuni înainte de a utiliza ma ina.

P STRA I ACESTE INSTRUC IUNI
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FRONT

SUPORT DE SIGURAN  PENTRU BUNC R

 AVERTISMENT!
Asigura i-v  c  suportul de siguran  al bunc rului (5) este angrenat ori de câte ori încerca i s  face i vreo lucrare de între inere 
sub sau lâng  bunc rul ridicat.  Suportul de siguran  a bunc rului (5) ine bunc rul în pozi ia ridicat  pentru a permite efectuarea 
lucr rilor sub bunc r.  NICIODAT  nu v  baza i pe componentele hidraulice ale ma inii s  sprijine sigur bunc rul.

PUNEREA MA INII PE CRIC

 ATEN IE!
Nu lucra i niciodat  sub o ma in  f r  blocuri sau suporturi de siguran  care s  sprijine ma ina.
• Când pune i ma ina pe cric, face i aceasta în amplasamentele ar tate (Nu pune i cricul pe bunc r) – vezi amplasamentele de punere pe cric 

(8).

TRANSPORTAREA MA INII

 ATEN IE!
Înainte de a transporta ma ina pe un camion deschis sau o remorc , asigura i-v  c ...
• Toate u ile de acces sunt încuiate bine
• Ma ina este bine legat .
• Este tras  frâna de parcare a ma inii.

TRACTAREA SAU ÎMPINGEREA UNEI MA INI SCOASE DIN UZ
Pompa rotativ  de antrenare a ma inii este fabricat  cu o valv  de tractare reglabil .  Aceast  valv  împiedic  deteriorarea sistemului hidraulic 
atunci când ma ina este tractat /împins  pe distan e scurte f r  folosirea motorului.
Pentru a accesa valva, deschide i capacul compartimentului motorului (1) i localiza i pompa hidrostatic  în spatele motorului.  R suci i valva 90 
de grade, acest lucru dezangajeaz  z vorul hidraulic dintre motor i pomp .
ATEN IE:  Pompa rotativ  hidraulic  poate   deteriorat  dac  ma ina este tractat  cu valva în pozi ia de lucru normal  (A).  Consulta i ilustra ia 
de mai jos pentru pozi ia de lucru normal  (A) (vertical ) i pozi ia de tractare pe ro i liber  (B) (orizontal ).  Not :  Dac  valva de tractare este 
l sat  în pozi ia de deplasare pe ro i liber  (B) (orizontal ), pompa rotativ  nu poate antrena ma ina în modurile FWD (ÎNAINTE) sau REV 
(ÎNAPOI). Nu se va produce nicio deteriorare, este su  cient s  repune i valva în pozi ia de lucru normal  (A) (vertical ).  NOT :  Tracta i sau 
împinge i ma in  la o vitez  nu mai mare decât ritmul normal de mers pe jos (2-3 mile pe or ) i numai pe distan e scurte.  Dac  ma ina urmeaz  
s   e deplasat  pe distan e lungi, roata de antrenare trebuie s   e ridicat  de pe podea i plasat  pe o platform  de transport adecvat .
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CUNOA TE I-V  MA INA
Pe m sur  ce citi i acest manual, ve i g si ocazional un num r îngro at în paranteze – de exemplu: (2).  Aceste numere se refer  la un element 
din urm toarele patru pagini.  Merge i înapoi la aceste pagini ori de câte ori este necesar pentru a localiza pozi ia unui articol men ionat în text.
1 Capacul compartimentului motorului
2 Panou de acces la peria principal  din partea stâng
3 Baterie
4 Ansamblul capacului central
5 Suport de siguran  pentru bunc r
6 Z vorul capacului pentru bunc r
7 Lumin  de plafon
8 Locuri de punere pe cric (locul din spate este pentru greutate mare sub radiator)
9 M tur  partea dreapt
10 Buton de reglare a în l imii m turii laterale
11 Ansamblu de scuturare a  ltrului de praf
12 Filtrul de comand  praf al bunc rului
13 Butoane opritoare ale ansamblului de scuturare
14 Filtru de ulei hidraulic
15 Op ional Duze de pulverizare DustGuard™
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CUNOA TE I-V  MA INA (CONTINUARE)
16 Capacul bunc rului
17 Tij  de rotire a capacului bunc rului
18 Panou de acces la m tura principal  din partea dreapt
19 Rezervor de ulei
20 Capac rezervor de ulei/rezervor de combustibil
21 Rezervor de combustibil (rezervor GPL a  at/rezervorul de benzin /rezervorul de petrol este în acela i loc)
22 Rezervor de recuperare a lichidului de r cire
23 Capacul radiatorului
24  Filtrul de aer al motorului
25 Z vor de eliberare a capacului rezervorului de combustibil
26 Locuri  xare (5)
27 Indicator service  ltru de aer
28 Op ional Umplere rezervor DustGuard™
29 Deconectare rapid  DustGuard™ op ional
30 Sorb de solu ie DustGuard op ional
31 M tur  partea dreapt  op ional

23
24

16

17

18

19
20

21

228

25

26

26

27

28

revised 4/2014
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COMPARTIMENTUL OPERATORULUI
A Locul operatorului
B Pârghie m tura principal
C Buton de reglare a m turii principale
D Panou de comand  (a se vedea paginile asociate)
E Volan
F Pedal  frân /frân  parcare
G Pedal  de antrenare FWD/REV (ÎNAINTE/ÎNAPOI)
H Panou de întrerup toare de circuit
I Mânerul suportului de siguran  al bunc rului
J Pârghie de reglare a scaunului operatorului

A

B

C
D E

F

G

H

J

I

revised 4/2014
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TABLOUL DE COMAND
AA Joj  de combustibil op ional  (numai pentru benzin /petrol i motorin )
BB Comutator claxon
CC Indicator luminos nivel GPL sc zut
DD Comutator faruri
EE Indicator de service la motor
FF Indicator luminos al  elor de conectare (numai motorin )
GG Comutator vitez  motor
HH Comutator m tur  lateral  PORNIT-Jos/OPRIT-Sus
II Indicator de control al prafului
JJ Comutator de control al prafului
KK Indicator de  ltru înfundat
LL Comutator scuturare
MM Indicator bunc r SUS
NN Comutator de deschidere a u ii de golire
OO Indicator dep ire temperatur  bunc r
PP Comutator de închidere a u ii de golire
QQ Comutator coborâre bunc r
RR Comutator ridicare bunc r
SS Contor
TT Comutator de aprindere
UU Indicator luminos de service
VV Comutator DustGuard op ional
WW Comutator semnal optic de urgen  op ional
XX Comutator semnalizare întoarcere op ional
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LISTA DE VERIFIC RI ÎNAINTE DE OPERARE
Înainte de  ecare utilizare:
* Inspecta i ma ina de deterior ri, scurgeri de ulei sau de lichid de r cire.
* Strânge i cupa de praf din cauciuc pe  ltrul de aer al motorului (24) pentru a elibera praful adunat.
* Veri  ca i nivelul lichidului de r cire al motorului (23).
* Veri  ca i nivelul uleiului de motor.
* Veri  ca i nivelul uleiului hidraulic (19).
* Veri  ca i joja de combustibil (AA) la modelele pe benzin /petrol i motorin .
* Veri  ca i indicatorul de combustibil situat pe rezervorul de GPL (21) pentru modelul pe GPL.
* Veri  ca i presiunea pneurilor pentru toate cele trei pneuri, care trebuie s   e de 90-95 psi.
* Veri  ca i indicatorul de service al  ltrului de aer (27).
Pe scaunul oferului:
* Asigura i-v  c  în elege i comenzile de operare i func iile lor.
* Regla i scaunul pentru a permite accesul u or la toate comenzile.
* Introduce i cheia principal  i pune i comutatorul de aprindere (TT)  pe pozi ia ON (PORNIT).  Veri  ca i func ionarea corect  a claxonului 

(BB), a indicatorului de timp (SS) i a farurilor (DD).  Pune i comutatorul de aprindere (TT) pe OFF (OPRIT).
* Veri  ca i frâna de parcare (F).  Frâna trebuie s  r mân   xat  în pozi ie (parcat  blocat ) f r  s   e eliberat  cu u urin .
 (Raporta i toate defectele imediat la personalul de service).
Plani  ca i-v  cur enia dinainte:
* Preg ti i rulaje lungi cu un minimum de opriri sau porniri. 
* Permite i o suprapunere de 6 oli a c ii m turii pentru a asigura acoperirea complet .
* Evita i s  face i viraje bru te, s  v  ciocni i de obstacole sau s  zgâria i partea lateral  a ma inii.
M TURA PRINCIPAL
Sunt disponibile mai multe m turi principale diferite pentru aceast  ma in . Contacta i distribuitorul Nil  sk dac  ave i nevoie de ajutor pentru a 
alege cea mai bun  m tur  pentru suprafa a i gunoiul pe care le ve i m tura.  Not : Consulta i între inerea m turii pentru etapele de instalare.
COMBUSTIBILUL

  AVERTISMENT!
• OPRI I ÎNTOTDEAUNA MOTORUL ÎNAINTE DE A UMPLE REZERVORUL DE COMBUSTIBIL.
• NU FUMA I ÎN TIMP CE UMPLE I REZERVORUL DE COMBUSTIBIL.
• UMPLE I REZERVORUL DE COMBUSTIBIL ÎNTR-O ZON  BINE VENTILAT .
• NU UMPLE I REZERVORUL DE COMBUSTIBIL LÂNG  SCÂNTEI SAU FLAC R  DESCHIS .
• UTILIZA I DOAR COMBUSTIBILUL SPECIFICAT PE DECALCOMANIA REZERVORULUI DE COMBUSTIBIL.
MOTORUL DIESEL
Umple i rezervorul cu motorin  num rul 2 dac  ma ina va   folosit  într-o zon  unde temperatura este de 32° Fahrenheit (0° Celsius) sau mai 
ridicat .  Utiliza i motorin  num rul 1 dac  ma ina va   folosit  într-o zon  unde temperatura este sub 32° Fahrenheit (0° Celsius).
NOT : Dac  ma ina pe motorin  r mâne complet f r  combustibil, sistemul de alimentare trebuie golit înainte ca motorul s  poat    repornit.  
Pentru a evita aceast  situa ie, umple i rezervorul de combustibil când indicatorul de combustibil indic  1/4 de rezervor.  Capacitatea rezervorului 
de combustibil este de 12,75 galoane (48,26 litri).
MOTORUL PE BENZIN /PETROL
UMPLE I REZERVORUL CU BENZIN  NORMAL  F R  PLUMB CU CIFRA OCTANIC  97/PETROL.  CAPACITATEA REZERVORULUI DE 
COMBUSTIBIL ESTE DE 12,75 GALOANE (48,26 LITRI).
Not : Consulta i manualul de între inere i operare al fabricantului motorului furnizat separat pentru speci  ca ii ale motorului i date de service mai 
detaliate.
MOTORUL PE GPL
Monta i un rezervor standard de 33 lb. (14,85 kg) cu retragere a lichidelor pe ma in , conecta i furtunul de combustibil i deschide i supapa de 
închidere de pe rezervor.  Purta i m nu i când conecta i sau deconecta i furtunul de combustibil.  Pune i supapa de service a rezervorului de GPL 
pe OFF (OPRIT) când ma ina nu este utilizat .
NOT :  Asigura i-v  c  orienta i corect rezervorul de GPL orizontal pentru scurgerea lichidului.  Dup  conectarea furtunului de combustibil la 
rezevor, veri  ca i dac  exist  scurgeri ascultând i mirosind gazul.

 AVERTISMENT!
Nu opera i ma ina dac  exist  scurgeri de gaz.  Deconecta i furtunul de combustibil i înlocui i rezervorul de GPL.  Dac  exist  înc  
o scurgere de gaz, deconecta i furtunul de combustibil i contacta i Centrul de service Nil  sk.
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AC IONAREA MA INII
Ma ina SW8000 este o ma in  automat  de m turare a podelelor cu operator.  Comenzile au fost concepute având în vedere ac ionarea cu o 
atingere.  Pentru m turarea cu o singur  trecere, operatorul poate coborî m tura principal  i toate func iile de m turare vor   gata de pornire.
Not : Numerele îngro ate din paranteze indic  un articol ilustrat la paginile 6-9.

ÎNAINTE DE A PORNI MA INA
1 Asigura i-v  c  în elege i comenzile ma inii i func iile lor.
2 Plani  ca i traseul de cur are.  Realiza i treceri lungi i drepte cu cât mai pu ine întoarceri posibile.
3 Veri  ca i pedala de frân  (FF).  Pedala trebuie s   e ferm .
 Dac  pedala este „spongioas ” sau cedeaz  sub presiune, NU CONDUCE I MA INA.  Raporta i toate defectele imediat la personalul de 

service.

PORNIREA MOTORULUI DIESEL
1 R suci i comutatorul  (TT) în sens antiorar în pozi ia „Preînc lzire” i ine i-l în aceast  pozi ie pân  când indicatorul  elor de conectare 

(FF) trece în pozi ia OFF (OPRIT).  Dup  ce indicatorul trece în pozi ia OFF (OPRIT), motorul poate   pornit.  Trece i peste acest pas dac  
motorul a func ionat i este deja înc lzit.

2 Roti i comutatorul de aprindere (TT) în sens orar la pozi ia START i elibera i-l de îndat  ce motorul porne te.  Dac  motorul nu porne te 
dup  ambalare timp de 15 secunde, elibera i cheia, a tepta i 1 minut, apoi încerca i din nou pa ii 1-3.

 NOT : Starterul motorului nu se va angaja dac  pedala de ac ionare FWD/REV (ÎNAINTE/ÎNAPOI) (G) nu este în pozi ie neutr .
3 L sa i motorul s  ruleze la vitez  de ralanti timp de 5 minute înainte de a folosi ma ina.
4 Ap sa i comutatorul de vitez  al motorului (GG) în pozi ia  “FULL THROTTLE” (VITEZ  MAXIM ) i deplasa i ma ina în jur timp de 2 sau 3 

minute la vitez  redus  pentru a înc lzi sistemul hidraulic.

PORNIREA MOTORULUI PE GPL I A MOTORULUI PE BENZIN /PETROL
1 NOT : Numai pentru modelele pe GPL:  Deschide i supapa de service de pe rezervorul de combustibil GPL (21).
2 Roti i comutatorul de aprindere (TT) în sens orar la pozi ia START i elibera i-l de îndat  ce motorul porne te.  Dac  motorul nu porne te 

dup  manevrarea timp de 15 secunde, elibera i cheia, a tepta i 1 minut, apoi încerca i din nou.
 NOT : Starterul motorului nu se va angaja dac  pedala de ac ionare FWD/REV (ÎNAINTE/ÎNAPOI) (G) nu este în pozi ie neutr .
3 L sa i motorul s  ruleze la vitez  de ralanti timp de 5 minute înainte de a folosi ma ina.
4 Ap sa i comutatorul de vitez  al motorului (GG) în pozi ia  “FULL THROTTLE” (VITEZ  MAXIM ) i deplasa i ma ina în jur timp de 2 sau 3 

minute la vitez  redus  pentru a înc lzi sistemul hidraulic.

NOT :  Ac iona i ÎNTOTDEAUNA ma ina cu Comanda de vitez  la vitez  maxim .  Folosi i Pedala Forward/Reverse (Înainte/Mar arier (G) 
- nu comanda de vitez  - pentru a controla viteza ma inii. Viteza ma inii va cre te pe m sur  ce pedala este ap sat  tot mai aproape de podea.
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M TURAREA
Urma i instruc iunile din sec iunea de preg tire a ma inii pentru utilizarea acestui manual.
1 În timp ce sunte i a ezat în ma in , regla i scaunul într-o pozi ie de ac ionare confortabil  folosind comenzile de reglare (J).
2 Elibera i frâna de parcare (F).  Pentru a transporta ma ina la zona de lucru, aplica i o presiune uniform  cu piciorul pe partea din fa  a 

pedalei de ac ionare (G)  pentru a merge înainte sau pe partea din spate a pedalei pentru a merge înapoi.  Varia i presiunea pe pedala de 
picior pentru a ob ine viteza dorit .

3 Ap sa i comutatorul de coborâre a bunc rului (QQ) pentru a v  asigura c  bunc rul este a ezat corespunz tor.  NOT :  Indicatorul bunc r 
sus (MM) va   aprins dac  bunc rul nu este în pozi ia coborât .

4 Deplasa i maneta m turii principale (B) în pozi ia M TURARE (semnul din mijloc) pentru a coborî i a activa m tura principal  i sistemele 
de control al prafului.  NOT : U a de golire se deschide automat când este coborât  m tura principal  (B) i se închide când este ridicat  
m tura.

 Folosi i pozi ia FULL FLOAT (FLOTARE COMPLET ) (ultimul semn înainte) numai când se m tur  podele extrem de aspre i neregulate.  
Utilizarea în alte cazuri va m ri doar uzura m turii.

5 Când m tura i podele cu b l i, ap sa i comutatorul de control al prafului (JJ) pentru a OPRI sistemul de control al prafului înainte ca ma ina 
s  intre într-o balt .  Reporni i sistemul de control al prafului când ma ina este înapoi pe podea complet uscat .  NOT :  Acest lucru se face 
pentru a împiedica udarea  ltrului de control al prafului (12).

 Când m tura i podele umede, ine i comutatorul de control al prafului (JJ) OPRIT tot timpul.
6 M tura lateral  (9) este activat  automat când m tura principal  este coborât  i începe s  se învârt  când este activat  pedala de ac ionare 

(G).  M tura lateral  (9) poate   oprit  i pornit  din nou în orice moment prin ap sarea comutatorului m turii laterale (HH).
Traseul de m turare al m turii laterale este reglat prin r sucirea butonului de reglare a în l imii m turii laterale (10).

7 Conduce i ma ina drept înainte la o vitez  de mers rapid.  Conduce i ma ina mai încet când m tura i cantit i mari de praf sau reziduuri sau 
când operarea în siguran  impune viteze mai mici.  Suprapunerea trece 6 oli (15 cm).

8 Dac  iese praf din carcasa m turii în timp ce m tura i,  ltrul de control al prafului (12) poate   înfundat.  Ap sa i comutatorul de scuturare 
(LL) pentru a cur a  ltrul de control al prafului.  Sistemul de control al prafului (JJ) va   OPRIT automat când ac ioneaz  scuturarea i va 
PORNI dup  ce scuturarea este OPRIT  (scuturarea ac ioneaz  timp de 15 secunde).

9 Veri  ca i în spatele ma inii din când în când pentru a v  asigura c  ma ina adun  resturile.  Murd ria l sat  în calea ma inii indic  de obicei 
c  ma ina se mi c  prea repede, m tura trebuie s   e reglat  sau bunc rul este plin.

NOT : Dac  ma ina nu se deplaseaz  timp de 40 de secunde, motorul va intra automat la ralanti. Sistemul de m turare se va activa numai când 
motorul este la RPM ridicat.  Pentru a începe din nou m turarea, ap sa i comutatorul de vitez  a motorului (GG) pentru a readuce motorul la RPM 
ridicat.

GOLIREA BUNC RULUI
  AVERTISMENT!

Asigura i-v  c  suportul de siguran  al bunc rului (5) este angrenat ori de câte ori încerca i s  face i vreo lucrare de între inere sub 
sau lâng  bunc rul 
ridicat. Suportul de siguran  a bunc rului (5) ine bunc rul în pozi ia ridicat  pentru a permite efectuarea lucr rilor sub bunc r.
NICIODAT  nu v  baza i pe componentele hidraulice ale ma inii pentru a sprijini sigur bunc rul.
NOT : Spa iul MINIM liber de golire, respectiv în l imea tavanului, necesar pentru ridicarea bunc rului este de 102” (259,08 cm).
1 Pune i maneta m turii principale (B) în pozi ia UP/OFF (SUS/OPRIT).  NOT :  Scuturarea va func iona automat timp de 15 secunde dup  ce 

m tura principal  este ridicat .
2 Dac  nu ridica i m tura principal , ap sa i comutatorul de scuturare (LL) pentru a îndep rta excesul de murd rie din  ltrul de control al 

prafului.
3 Conduce i ma ina aproape de un tomberon mare de gunoi i ine i ap sat comutatorul de ridicare a bunc rului (RR) pân  ce bunc rul este 

la în l imea maxim .  NOT : U a de golire se închide automat când comutatorul (RR) este ap sat.  Recâ tiga i controlul u ii de golire de 
îndat  ce bunc rul începe s  se ridice astfel încât s  pute i goli la orice în l ime dac  este necesar.

4 Mi ca i ma ina înainte pân  ce bunc rul este deasupra tomberonului i pune i frâna de parcare (F).  Ap sa i comutatorul de deschidere a u ii 
de golire (NN) pentru a deschide u a de golire i goli i bunc rul.  NOT :  Dac  golirea nu se face într-un tomberon de gunoi, se recomand  
golirea joas  pentru a ajuta la eliminarea prafului purtat de aer.

5 Pune i suportul de siguran  al bunc rului (5) la loc, tr gând înapoi de tija de siguran  a bunc rului (I), apoi coborâ i u or pentru a securiza.
6 Veri  ca i u a bunc rului i etan area marginii frontale.  Utiliza i o m tur , dac  este necesar, pentru a înl tura murd ria din aceste zone.  U a 

bunc rului trebuie s  se etan eze strâns pe garnitura carcasei m turii pentru func ionarea corespunz toare.
7 Reveni i la compartimentul operatorului.  Elibera i frâna de parcare.  Mi ca i ma ina înapoi pân  ce bunc rul se va retrage din tomberon.  

Ridica i u or bunc rul i împinge i înainte pe maneta suportului de siguran  al bunc rului (I) pân  când suportul de siguran  al bunc rului 
(5) se dezangajeaz , apoi coborâ i bunc rul.  NOT : M turile nu vor porni dac  bunc rul nu este complet coborât.  Indicatorul luminos (MM) 
de pe tabloul de comand  trebuie s   e OPRIT, indicând c  ma ina este gata de utilizare.
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DUP  UTILIZARE
1 Scutura i  ltrul de control al prafului din bunc r (LL) i goli i bunc rul.
2 Veri  ca i programul de între inere i efectua i toate opera iile de între inere înainte de depozitare.
3 Deplasa i ma ina într-o zon  de depozitare în interior.
4 Opri i motorul conform procedurilor de oprire.
5 Asigura i-v  c  comutatorul de aprindere (TT) este OPRIT i frâna de parcare (F) este angajat .  NOT :  Ap sa i pedala de frân /frâna de parcare (F) i 

mi ca i piciorul înainte.
NOT : Dac  m tura i de euri organice, goli i întotdeauna bunc rul înainte de depozitare pentru a preveni mirosurile.
NOT :  Este sigur s  cur a i aceast  ma in  cu un ma ina de sp lare cu presiune dac  nu pulveriza i direct pe sau în componentele electrice.  Ma ina trebuie 
s   e l sat  întotdeauna complet uscat  înainte  ecare utilizare.

PENTRU A OPRI MOTORUL PE MOTORIN  I MOTORUL PE BENZIN /PETROL...
1 Ridica i m turile.
2 A eza i comutatorul de vitez  a motorului (GG) în pozi ia RALANTI i l sa i motorul la ralanti timp de 25-30 de secunde.
3 Roti i comutatorul de aprindere (TT) în pozi ia OFF (OPRIT) i scoate i cheia.  NOT :  Motorul va continua s  func ioneze timp de câteva secunde dup  

comutarea în pozi ia oprit. Aceasta face parte din func ionarea corect  a sistemului de control electronic în bucl  închis .
4 Angaja i frâna de parcare (F).  NOT :  Ap sa i pedala de frân /frâna de parcare (F) i mi ca i piciorul înainte.

PENTRU A OPRI MOTORUL PE GPL...
1 Ridica i m turile.
2 R suci i supapa de service de pe rezervorul de GPL (21) în pozi ia OFF (OPRIT).
3 Rula i motorul pân  când GPL este ters din rând (motorul se va bloca).
4 Roti i comutatorul de aprindere (TT) în pozi ia OFF (OPRIT) i scoate i cheia.
5 Angaja i frâna de parcare (F).  NOT :  Ap sa i pedala de frân /frâna de parcare (F) i mi ca i piciorul înainte.
RAPORTA I ORICE DEFECT SAU DEFEC IUNE OBSERVAT  ÎN TIMPUL OPER RII C TRE PERSONALUL DE SERVICE AUTORIZAT SAU 
PERSONALULUI DE ÎNTRE INERE.
ÎNTRE INERE
Asigura i-v  c  ma ina este men inut  în stare excelent , respectând îndeaproape programul de între inere.  Repara iile, atunci când sunt necesare, trebuie s  
 e efectuate de centrul de service autorizat Nil  sk, care dispune de personal de service instruit la fabric  i de ine un inventar al pieselor de schimb i accesoriilor 
originale pentru echipamentele Nil  sk.
NOT :  Consulta i manualul de service pentru mai multe detalii privind între inerea i repara iile de depanare.

PROGRAM DE ÎNTRE INERE
Intervalurile de între inere sunt date pentru condi ii de operare medii.  Ma inile folosite în medii de func ionare dure pot necesita service mai des.
 ELEMENT DE ÎNTRE INERE EFECTUA I ZILNIC 
 Efectua i etapele de între inere „Dup  utilizare” X 
 Veri  ca i frâna de parcare X 
 Ver  ca i uleiul de motor X 
 *Cur a i m turile principal  i laterale X 
 Veri  ca i indicatorul  ltrului i luminile (hidraulic i aer) X 
 Veri  ca i nivelul lichidului de r cire al motorului X 
 Veri  ca i nivelul uleiului hidraulic X 
 ELEMENT DE ÎNTRE INERE 15 ore 30 ore 150 ore 300 ore 1000 ore 
 *Roti i m tura principal  X     
 Cur a i duzele de pulverizare DustGuard™ (15) i sorbul (30) X     
 *Inspecta i/regla i m turile  X    
 * Veri  ca i, cur a i  ltrul de control al prafului din bunc r folosind metoda “A”  X    
 *Inspecta i marginile carcasei m turii  X    
 *Inspecta i etan rile bunc rului  X    
 Cur a i radiatorul i r citorul de ulei  X    
 Efectua i între inerea motorului   X   
 *Inspecta i axul de rotire a vaselinei   X   
 * Veri  ca i, cur a i  ltrul de control al prafului din bunc r folosind metoda “B”   X   
 * Veri  ca i, cur a i  ltrul de control al prafului din bunc r folosind metoda “C”    X  
 Schimba i  ltrul de ulei hidraulic     X 
 Schimba i uleiul hidraulic din rezervor     X 
 Sp la i radiatorul     X 
 Filtrul (  ltrele) de combustibil al(e) motorului     X 

*Vezi Manualul de service pentru repara ii mecanice pentru informa iile de între inere detaliate ale sistemelor enumerate.  (M turare, Bunc r, Scuturare, Control 
al prafului).  NOT :  Cur area  ltrului de control al prafului din bunc r nu este necesar  la modelele care folosesc un  ltru sac f r  între inere.
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ÎNTRE INEREA M TURII PRINCIPALE
Pentru c  motorul m turii principale se rote te mereu în aceea i direc ie,  rele m turii se curbeaz  în cele din urm , reducând performan a 
m tur rii.  Performan a m tur rii poate   îmbun t it  sco ând m tura i întorcând-o pe partea cealalt  (cap t la cap t).  Aceast  procedur , 
cunoscut  ca „rotirea” m turii principale, ar trebui s   e f cut  o dat  la  ecare 15 ore de operare.  NOT :  Aceast  procedur  nu se aplic  pentru 
m tura op ional  chevron.
M tura principal  ar trebui s   e înlocuit  pentru performan  optim  când perii sunt uza i pe o lungime de 2 oli (5,08 cm).  Butonul de reglare a 
m turii principale (C) trebuie s   e reglat din nou când m tura este înlocuit .
NOT : Ma ina ar trebui depozitat  cu m tura principal  în pozi ie ridicat .

 AVERTISMENT!
Motorul trebuie s  ruleze când se efectueaz  aceast  procedur .

 ATEN IE!
M turile pot   ascu ite.  Purta i m nu i pentru a v  proteja mâinile.
Pentru a roti sau înlocui m tura principal ...
1 R suci i comutatorul de aprindere (TT) în pozi ia OFF (OPRIT).
2 Pune i maneta m turii principale (B) în pozi ia UP (SUS).
3 Deschide i panoul de acces la m tura principal  din partea dreapt  (18).
4 Vezi Figura 1.  Pivota i ansamblul bra ului de relanti (A1) afar  din mijlocul m turii principale.  NOT :  Bra ul de relanti este inut  xat de 

panoul de acces la m tura principal  din partea dreapt  (18).
5 Trage i m tura principal  (A2) afar  din carcasa m turii i înl tura i orice  r sau sârm  înf urat  în jurul ei.  De asemenea inspecta i 

marginile din fa a, spatele i lateralele carcasei m turii.  Marginile ar trebui înlocuite sau ajustate dac  sunt rupte sau uzate la o în l ime de 
peste 1/4 ol (6,35 mm) de la p mânt.

6  Roti i m tura pe partea cealalt  (cap t la cap t) i glisa i-o înapoi în carcasa m turii.  Asigura i-v  c  toartele de pe mijlocul m turii (partea 
stâng ) se angreneaz  în g urile din butucul de ac ionare a m turii i c  m tura este a ezat  complet.

7 Culisa i ansamblul bra ului de relanti înapoi în mijlocul m turii.  NOT :  Asigura i-v  c  toartele de pe bra ul de relanti se angreneaz  în 
g urile din mijlocul m turii

8 Închide i i z vorâ i panoul de acces la m tura principal  din partea dreapt  (18).
Pentru a ajusta în l imea m turii principale...
1 Conduce i ma ina într-o zon  cu o podea nivelat  i pune i frâna de parcare.
2 Trage i maneta m turii principale (B) înapoi i glisa i-o la dreapta i în sus pentru a coborî m tura principal .   NU deplasa i ma ina.
3 Ap sa i u or pe pedala de ac ionare FWD/REV (ÎNAINTE/ÎNAPOI) (G) pentru a porni m tura principal  i repeta i de trei ori.  Aceasta 

permite ca m tura s  lustruiasc  o „band ” pe podea.  Ridica i m tura, elibera i frâna de parcare i mi ca i ma ina ca banda lustruit  s   e 
vizibil .

4 Inspecta i banda lustruit  de pe podea.  Dac  banda este mai mic  de 2 oli (5,08 cm) sau mai mare de 3 oli (7,62cm) în l ime, m tura 
trebuie s   e ajustat .

5 Pentru a ajusta, sl bi i butonul (C) i glisa i-l înainte sau înapoi pentru a coborî sau ridica m tura principal .  Cu cât se deplaseaz  mai 
departe maneta (B) înainte în slot, cu atât va   mai jos m tura principal .  Strânge i butonul (C) dup  ajustarea pozi iei bra ului de oprire.

6 Repeta i pa ii 1-5 pân  ce banda lustruit  este de 2-3 oli (5,08-7,62cm) l ime.
 L imea benzii lustruite ar trebui s   e aceea i la ambele capete ale m turii.  Dac  banda este conic , muta i ma ina într-o zon  diferit  i 

repeta i pa ii 1-5.  Dac  banda lustruit  este tot conic , contacta i distribuitorul Nil  sk pentru service.
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FIGURA 1
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ÎNTRE INEREA M TURII LATERALE
Pentru a ajusta m tura lateral ...
1 Conduce i ma ina într-o zon  cu o podea nivelat  i pune i frâna de parcare.
2 Trage i maneta m turii principale (B) înapoi i glisa i-o la dreapta i în sus pentru a coborî m tura principal  i m turile laterale.
3 Vezi Figura 2.  Când este în pozi ie coborât , m tura de pe partea dreapt  (9) trebuie s   e în contact cu podeaua din zona a  at  de la ora 

10 (A1) la ora 3 (A2).  NOT :  M tura din partea stâng  op ional  (31) trebuie s   e în contact cu podeaua din zona de la ora 9 (A3) la ora 2 
(A4).

4 Dac  una dintre m turi necesit  reglare, r suci i butonul de reglare a în l imii m turilor laterale (10)  e în sens orar pentru ridicare,  e în sens 
antiorar pentru coborârea m turii laterale.

NOT : Ma ina ar trebui depozitat  cu m turile laterale (9 & 31) în pozi ie ridicat .  M turile laterale (9 & 31) ar trebui înlocuite când perii sunt 
uza i pe o lungime de 3 oli (7,62 cm) sau devin ine  cien i.  În l imea m turii laterale trebuie s   e reglat  din nou de  ecare dat  cânt m tura a 
fost înlocuit .

FIGURA 2
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FIGURA 3

ÎNTRE INEREA M TURII LATERALE
Pentru a înlocui m tura lateral ...
1 Vezi Figure 3.  Ridica i bunc rul pân  când m tura lateral  este aproximativ la în l imea pieptului.
2 Apuca i m tura lateral  cu ambele mâini i roti i pân  când inelul de la cap tul tiftului de ag are (A1) este îndreptat spre spatele bunc rului.  

NOT :  M tura(le) lateral (e) se va(vor) roti liber într-o direc ie.
3 Scoate i tiftul de ag are (A1) i trage i de m tura lateral  (A2) afar  din axul motorului.
4 Glisa i noua m tur  pe axul motorului, alinia i gaura tiftului i reinstala i tiftul de ag are (A1).
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FILTRUL DE CONTROL AL PRAFULUI DIN BUNC R (FILTRU PANOU)
Filtrul de control al prafului de la bunc r trebuie s   e cur at regulat pentru a men ine e  cien a sistemului de aspirare. Urma i intervalurile 
recomandate de service al  ltrului pentru durata de via  mai mare a  ltrului.

 ATEN IE!
Purta i ochelari de siguran  când cur a i  ltrul.
Nu g uri i  ltrul de hârtie.
Cur a i  ltrul într-o zon  bine ventilat .
Purta i o masc  de praf adecvat  pentru a evita inspirarea prafului.
Pentru a scoate  ltrul de control al prafului de la bunc r...
1 Desface i z vorul i deschide i capacul bunc rului (16).  Asigura i-v  c  tija de învârtire a capacului bunc rului (17) este în pozi ie.
2 Inspecta i partea de sus a  ltrului de control praf al bunc rului (12) pentru deteriorare.  O mare cantitate de praf în partea de sus a  ltrului 

este de obicei produs  de o gaur  în  ltru sau de o garnitur  a  ltrului deteriorat .
 Inspecta i partea inferioar  a  ltrului de control al prafului de la bunc r (12).  Dac   ltrul este acoperit cu noroi umed sau uscat, sistemul de 

control al prafului nu va func iona corect f r  înlocuirea sau cur area am nun it  a  ltrului folosind metoda „C”.
3 Scoate i cele patru butoare de re inere ale ansamblului de scuturare (13).  Ridica i ansamblul de scuturare de pe  ltrul de praf (11) pentru a 

accesa  ltrul panou.
4 Ridica i  ltrul de control praf al bunc rului (12) afar  din ma in .
5 Cur a i  ltrul folos  ind una dintre metodele de mai jos:
 Metoda „A” 
 Aspira i praful liber de pe  ltru.  Apoi lovi i u or  ltrul de o suprafa  plan  (cu partea murdar  în jos) pentru a înl tura praful i murd ria 

libere.  NOT :  Ave i grij  s  nu deteriora i buza metalic  ce dep e te garnitura.
 Metoda „B”
 Aspira i praful liber de pe  ltru.  Apoi su  a i aer comprimat (presiunea maxim  100 psi) în fa a curat  a  ltrului (în direc ia opus  curentului de 

aer).
 Metoda „C”
 Aspira i praful liber de pe  ltru.  Apoi înmuia i  ltrul în ap  cald  timp de 15 minute, cl ti i apoi sub un jet slab de ap  (presiune maxim  40 

psi).  L sa i  ltrul s  se usuce complet înainte de a-l pune înapoi în ma in .
6 Urma i instruc iunile în ordine invers  pentru a instala  ltrul.  Dac  garnitura de pe  ltru este rupt  sau lipse te, ea trebuie înlocuit .  NOT :  

Înainte de a înlocui  ltrul, cur a i reziduurile de pe placa de praf situat  sub  ltru.  Veri  ca i dac  pliul de reziduuri din spatele pl cii de praf 
se mi c  liber

CUR AREA RADIATORULUI MOTORULUI I A RADIATORULUI HIDRAULIC
Radiatorul motorului i radiatorul hidraulic trebuie s   e cur ate ocazional pentru a preveni supraînc lzirea sau uzura prematur  a motorului i a 
sistemelor hidraulice. Respecta i intervalele de service recomandate.

 ATEN IE!
Purta i ochelari de protec ie când cur a i radiatorul motorului i schimb torul de c ldur  hidraulic.
1 Înclina i spre spate capacul compartimentului motorului (1).  Deconecta i z vorul cablului de pe partea stâng  a capacului compartimentului 

motorului pentru a permite capacului s  se încline complet în spate i s  se desprind .
2 R suci i mecanismul de blocare din partea superioar  a radiatorului hidraulic pentru a permite schimb torului de c ldur  hidraulic s  se 

încline complet spre spate i s  ias  din radiator pentru acces u or la cur are.
3 Cur a i cu curent de aer radiatorul motorului i radiatorul hidraulic i/sau folosi i ap  la presiune mic  pentru a îndep rta reziduurile de pe 

aripioare.
NOT : Nu folosi i un ma ina de sp lare cu presiune sau o perie mecanic  pentru a cur a aripioarele deoarece acestea pot   deteriorate. Dac  
aripioarele se îndoaie, îndrepta i-le cu aten ie pentru a îmbun t i performan a de r cire.
4 Readuce i radiatorul hidraulic în pozi ie ridicat  i z vorâ i-l în pozi ie
5 Reconecta i cablul de la capacul compartimentului motorului (1) i readuce i complet capacul în pozi ia normal  de func ionare
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ULEIUL HIDRAULIC
Desface i z vorul i deschide i capacul rezervorului de ulei/rezervorului de combustibil (20).  Scoate i dopul rezervorului pentru a veri  ca nivelul de ulei.  Nivelul 
uleiului hidraulic trebuie s   e la jum tatea  ltrului sit  din cap tul de umplere al rezervorului.  Ad uga i ulei de motor SAE 10W30 dac  uleiul este sub acest nivel.  
Schimba i uleiul dac  apare o contaminare major  din cauza unei defec iuni mecanice.

ULEI DE MOTOR – BENZIN /PETROL I GPL
Veri  ca i nivelul uleiului de motor când ma ina este parcat  pe o suprafa  plan  iar motorul este r cit.  Schimba i uleiul de motor dup  primele 35 de ore de 
func ionare i la  ecare 150 de ore dup  aceea.  Utiliza i orice ulei clasi  cat SF sau SG care îndepline te speci  ca iile API i este potrivit pentru temperaturile 
anotimpului.  Consulta i sec iunea Sistemul motorului pentru calit ile uleiului i speci  ca ii suplimentare ale motorului.  Înlocui i  ltrul de ulei la  ecare schimbare 
de ulei.
 PLAJA DE TEMPERATUR  GREUTATEA ULEIULUI
 Peste 60 °F (15 °C) SAE 10 W-30
 Sub 60 °F (15 °C) SAE 5 W-30

ULEIUL DE MOTOR - DIESEL
Veri  ca i nivelul uleiului de motor când ma ina este parcat  pe o suprafa  plan  iar motorul este r cit.  Schimba i uleiul de motor dup  primele 35 de ore de 
func ionare i la  ecare 150 de ore dup  aceea.  Utiliza i ulei CF, CF-4 sau CG-4 care îndepline te speci  ca iile API i temperaturile potrivite (*consulta i nota 
important  de mai jos privind tipul uleiului/combustibilului pentru recomand ri suplimentare privind uleiul diesel).  Consulta i sec iunea Sistemul motorului pentru 
calit ile uleiului i speci  ca ii suplimentare ale motorului.  Înlocui i  ltrul de ulei la  ecare schimbare de ulei.
 PLAJA DE TEMPERATUR  GREUTATEA ULEIULUI
 Peste 77 °F (25 °C) SAE 30 sau 10 W-30
 32 °F pân  la 77 °F (0 °C pân  la 25 °C) SAE 20 sau 10 W-30
 Sub 32 °F (0 °C) SAE 10W sau 10 W-30
* Not  privind uleiul de lubri  ere pentru Diesel:
 Cu controlul emisiilor acum în vigoare, uleiurile de lubri  ere CF-4 i CG-4 au fost dezvoltate pentru utilizarea cu un combustibil cu nivel sc zut de sulf folosit la 

motoarele vehiculelor rutiere.  Când un vehicul nerutier ruleaz  cu un combustibil cu nivel ridicat de sulf, se recomand  s  se foloseasc  uleiul de lubri  ere 
CF, CD sau CE cu un num r de baz  total ridicat.  Dac  este folosit uleiul de lubri  ere CF-4 sau CG-4 cu un combustibil cu nivel ridicat de sulf, schimba i 
uleiul de lubri  ere la intervaluri mai scurte.

• Uleiul de lubri  ere recomandat când este folosit un combustibil cu nivel sc zut de sulf sau cu nivel ridicat de sulf.

Combustibilul
Clasa uleiului de
lubri  ere

Nivel sc zut de 
sulf

(0,5 % )

Nivel ridicat de 
sulf Observa ii

CF O O TBN  10
CF-4 O X
CG-4 O X

O : Recomandabil X : Nerecomandabil

LICHIDUL DE R CIRE AL MOTORULUI
Deschide i capacul compartimentului motorului (1) i observa i nivelul lichidului de r cire din rezervorul de recuperare a lichidului de r cire (22).  
Dac  nivelul este sc zut, ad uga i un amestec jum tate ap  i jum tate antigel de tip automobil.

 ATEN IE!
Nu înl tura i capacul radiatorului (23) când motorul este  erbinte.
FILTRUL DE AER AL MOTORULUI
Veri  ca i indicatorul de service al  ltrului de aer (24) înainte de  ecare utilizare a ma inii.  Nu depana i  ltrul de aer decât dac  este vizibil steagul 
ro u în indicatorul de service.  NOT :  Dup  cur area sau înlocuirea  ltrului de aer al motorului, indicatorul de service poate   resetat prin 
ap sarea cap tului indicatorului.

 ATEN IE!
Când depana i elementele  ltrului de aer al motorului, ave i grij  extrem  s  împiedica i praful s  intre în motor. Praful poate 
deteriora grav motorul.
Filtrul de aer al motorului con ine un element de  ltrare primar (exterior) i unul de siguran  (interior). Elementul primar poate   cur at de dou  
ori înainte de a   înlocuit. Elementul de siguran  ar trebui s   e înlocuit la  ecare a treia oar  în care este înlocuit elementul de  ltrare primar. 
Niciodat  nu încerca i s  cur a i elementul interior de siguran .
Pentru a cur a elementul primar de  ltrare, desface i cele 2 cleme de la cap tul  ltrului de aer i înl tura i carcasa cap tului.  Trage i afar  
elementul primar. Cur a i elementul cu aer comprimat (presiunea maxim  100 psi) sau sp la i-l cu ap  (presiunea maxim  40 psi). NU pune i 
elementul înapoi în carcas  pân  ce nu este complet uscat.
Elimina i praful din carcasa de plastic exterioar  scuturând pliul de cauciuc. Orienta i piul în jos la reinstalare.
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POZI IA ÎNTRERUP TORULUI DE CIRCUIT
CB1 Main (70A)
CB2 Faruri (20 A)
CB3 Starter (15 A)
CB4 Accesoriu (20 A)
CB5 Aprinfere (10 A)
CB6 Scuturare (20 A)
CB7 Semnaliz ri întoarcere (20 A)
CB8 Cea  (10A)
CB9 HVAC (30A)
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DEPANAREA
Dac  posibilele cauza enumerat  e mai jos nu sunt sursa problemei, este un simptom al unui caz cu mult mai grav.  Contacta i imediat centrul de 
service Nil  sk pentru service.

BLOCAREA ÎNTRERUP TOARELOR DE CIRCUIT
Întrerup toarele de circuit sunt situate pe tabloul întrerup toarelor de circuit (H); ele protejeaz  circuitele electrice i motoarele de deteriorarea din 
cauza condi iilor de suprasarcin .  Dac  un întrerup tor de circuit se blocheaz , încerca i s  determina i cauza.
Întrerup tor circuit principal (CB1 / 70 Amp) Posibila cauz  ar putea  :
1 Scurtcircuit electric sau suprasarcin  (pune i centru de service Nil  sk sau un electrician cali  cat s  veri  ce ma ina)
Întrerup tor circuit faruri (CB2 / 20 Amp) Posibila cauz  ar putea  :
1 Scurtcircuit electric sau suprasarcin  (pune i centru de service Nil  sk sau un electrician cali  cat s  veri  ce ma ina)
Întrerup tor circuit starter (CB3 / 15 Amp) Posibila cauz  ar putea  :
1 Scurtcircuit electric sau suprasarcin  (pune i centru de service Nil  sk sau un electrician cali  cat s  veri  ce ma ina)
Întrerup tor circuit accesoriu (CB4 / 20 Amp) Posibila cauz  ar putea  :
1 Scurtcircuit electric sau suprasarcin  (pune i centru de service Nil  sk sau un electrician cali  cat s  veri  ce ma ina)
Întrerup tor circuit aprindere (CB5 / 10 Amp) Posibila cauz  ar putea  :
1 Scurtcircuit electric sau suprasarcin  (pune i centru de service Nil  sk sau un electrician cali  cat s  veri  ce ma ina)
Întrerup tor circuit scuturare (CB6 / 20 Amp) Posibila cauz  ar putea  :
1 Scurtcircuit electric sau suprasarcin  (pune i centru de service Nil  sk sau un electrician cali  cat s  veri  ce ma ina)
Întrerup tor circuit semnalizatoare de întoarcere (CB7 / 20 Amp) Posibila cauz  ar putea  :
1 Scurtcircuit electric sau suprasarcin  (pune i centru de service Nil  sk sau un electrician cali  cat s  veri  ce ma ina)
Întrerup tor circuit cea  (CB8 / 10 Amp) Posibila cauz  ar putea  :
1 Scurtcircuit electric sau suprasarcin  (pune i centru de service Nil  sk sau un electrician cali  cat s  veri  ce ma ina)
Întrerup tor circuit HVAC (CB9 / 30 Amp) Posibila cauz  ar putea  :
1 Scurtcircuit electric sau suprasarcin  (pune i centru de service Nil  sk sau un electrician cali  cat s  veri  ce ma ina)
Odat  ce problema a fost corectat , ap sa i butonul pentru a reseta întrerup torul de circuit.  Dac  butonul nu st  ap sat, a tepta i 5 minute i 
încerca i din nou.  Dac  întrerup torul de circuit se blocheaz  repetat, suna i centrul de service Nil  sk pentru service.
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DEPANAREA
Dac  posibilele cauze enumerate mai jos nu sunt sursa problemei, este un simptom al unui caz cu mult mai grav.  Contacta i imediat centrul de 
service Nil  sk pentru service.

MA INA NU PORNE TE
Posibilele cauze pot  :
1 Pedala de ac ionare FWD/REV (ÎNAINTE/ÎNAPOI) nu este în pozi ie neutr  (asigura i-v  c  pedala este în pozi ie neutr )
2 Pozi ia neutr  a pedalei de ac ionare FWD/REV (ÎNAINTE/ÎNAPOI) nu este setat  corect (contacta i centrul de service complex)
3 Bateria nu este conectat  sau este desc rcat  (conecta i sau înc rca i bateria)
4 Ma ina nu are combustibil sau supapa de la rezervorul de GPL nu este deschis  (realimenta i sau deschide i supapa rezervorului de GPL)
5 Întrerup torul(le) de circuit sunt decuplate (reseta i toate întrerup toarele de circuit decuplate)

MA INA NU SE DEPLASEAZ
Posibilele cauze pot  :
1 Frâna de parcare (F) angajat  (elibera i frâna de parcare)
2 Valva de tractare este în pozi ie gre it  (a eza i-o corect)
3 Întrerup torul(le) de circuit sunt decuplate (reseta i toate întrerup toarele de circuit decuplate)

M TURA PRINCIPAL  NU FUNC IONEAZ
Posibilele cauze pot  :
1 Motorul nu este setat la RPM ridicat (ap sa i comutatorul de vitez  al motorului (GG))
2 Sunt înf urate de euri în jurul mecanismului de antrenare a m turii (îndep rta i de eurile)
3 Bunc rul nu este complet coborât (coborâ i bunc rul complet)
4 Întrerup torul(le) de circuit sunt decuplate (reseta i toate întrerup toarele de circuit decuplate)

M TURA LATERAL  NU FUNC IONEAZ
Posibilele cauze pot  :
1 Motorul nu este setat la RPM ridicat (ap sa i comutatorul de vitez  al motorului (GG))
2 Asigura i-v  c  nu este selectat comutatorul OPRIT pentru m tura lateral  (ap sa i comutatorul pentru a reveni la PORNIT)
3 Sunt înf urate de euri în jurul mecanismului de antrenare a m turii (îndep rta i de eurile)
4 Bunc rul nu este complet coborât (coborâ i bunc rul complet)
5 Întrerup torul(le) de circuit sunt decuplate (reseta i toate întrerup toarele de circuit decuplate)

BUNC RUL NU SE RIDIC
Posibilele cauze pot  :
1 Motorul nu este setat la RPM ridicat (ap sa i comutatorul de vitez  al motorului (GG))
2 Întrerup torul(le) de circuit sunt decuplate (reseta i toate întrerup toarele de circuit decuplate)

U A DE GOLIRE A BUNC RULUI NU SE DESCHIDE
Posibilele cauze pot  :
1 U a de golire este blocat  de de euri (îndep rta i de eurile i cur a i marginile camerei de murd rie)
2 Întrerup torul(le) de circuit sunt decuplate (reseta i toate întrerup toarele de circuit decuplate)

MOTORUL DE SCUTURARE NU FUNC IONEAZ
Posibilele cauze pot  :
1 Întrerup torul(le) de circuit sunt decuplate (reseta i toate întrerup toarele de circuit decuplate)
2 Conexiunea electric  la motorul de scuturare este deconectat  (conecta i motorul de scuturare)

SISTEMUL DE CONTROL AL PRAFULUI (ROTORUL) NU FUNC IONEAZ
Posibilele cauze pot  :
1 Întrerup torul(le) de circuit sunt decuplate (reseta i toate întrerup toarele de circuit decuplate)
2 Asigura i-v  c  nu este selectat comutatorul OPRIT pentru sistemul de control al prafului (ap sa i comutatorul pentru a reveni la PORNIT)

SISTEMUL DE CEA  LA M TURA LATERAL  DUSTGUARD™ NU FUNC IONEAZ
Posibilele cauze pot  :
1 Comutatorul DustGuard (VV) nu este în pozi ia ON (PORNIT) (r suci i comutatorul DustGuard în pozi ia PORNIT)
2 Maneta m turii principale (B) nu este ac ionat  (coborâ i m tura principal )
3 Rezervorul de ap  este gol (umple i rezervorul de ap  (28))
4 Duzele de pulverizare (15) sunt înfundate (cur a i duzele de pulverizare (15))
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ACCESORII/OP IUNI
Pe lâng  componentele standard, ma ina poate   echipat  cu urm toarele accesorii/op iuni, conform utiliz rii speci  ce a ma inii:

M turi principal  i laterale cu peri mai duri sau mai moi
Filtru de praf rezistent la ap  din poliester
Senzor de  ltru înfundat
Sistem DustGuard
Sting tor de incendiu
Lumin  de lucru
Indicator luminos portocaliu Strobe
Ro i f r  marcaj
Volan înclinat
Scaun al oferului cu suspensii
Centuri de siguran
Protec ie la m turile laterale
E apament cu re inerea scânteilor
Plac  inferioar  a bunc rului din metal
Alimentare cu aer a motorului ridicat  cu pre  ltru

Protec ie de plafom
Panou de protec ie la supraînc lzire
Oglinzi retrovizoare
Bar  de metal spate
M tur  lateral  partea stâng
Cabin  închis
Covor de podea
Joje motor
Senzor de temperatur  ridicat  la bunc r
Alarm  audio de siguran
Semnalizatoare spate frân  i întoarcere
Cauciucuri umplute cu spum
Cauciucuri solide

Pentru informa ii suplimentare despre accesoriile men ionate mai sus, contacta i un distribuitor autorizat.

SPECIFICA II TEHNICE (a a cum sunt instalate i testate pe unitate)
Model  SW8000 SW8000 SW8000
  4 cil. GPL 4 cil. benzin /petrol 4 cil. motorin
Nr. model  56107512 56107517 56107513
Grad de protec ie  IPX3 IPX3 IPX3
Nivel presiune sunet
(IEC 60335-2-72: Ed 3 2012, ISO 11201) dB(A) 80,6dB LpA, 3dB KpA 80,6dB LpA, 3dB KpA 82,78dB LpA, 3dB KpA
Nivel putere sunet
(IEC 60335-2-72: Ed 3 2012, ISO 3744) dB(A) 102,3 dB LWA 102,3 dB LWA 106,3 dB LWA
Greutate brut  lbs/kg 4426 / 2007 4426 / 2007 4426 / 2007
Greutate goal  lbs/kg 3075 / 1395 3075 / 1395 3075 / 1395
Înc rcare maxim  podea roat  (fa  dreapta) psi/ N/mm2 72 / 0,496 72 / 0.496 65 / 0.448
Înc rcare maxim  podea roat  (fa  stânga) psi/ N/mm2 63 / 0.434 63 / 0.434 65 / 0.448
Înc rcare maxim  podea roat  (centru spate) psi/ N/mm2 71 / .489 71 / .489 76 / 0.524
Vibra ii la comenzile de mân  (ISO 5349-1) m/s2 1,08 m/s2 1,08 m/s2 1,5 m/s2

Vibra ii la scaun (ISO 2631-1) m/s2 0,15 m/s2 0,15 m/s2 0.16 m/s2

Capacitate de înclinare  20% (11,3º) 20% (11,3º) 20% (11,3º)

Model  SW8000 (cabin )  SW8000 (cabin )
  4 cil. GPL  4 cil. motorin
Nr. model  56107514  56107515
Grad de protec ie  IPX3  IPX3
Nivel presiune sunet
(IEC 60335-2-72: Ed 3 2012, ISO 11201) dB(A) 80,6dB LpA, 3dB KpA  82,78dB LpA, 3dB KpA
Nivel putere sunet
(IEC 60335-2-72: Ed 3 2012, ISO 3744) dB(A) 102,3 dB LWA  106,3 dB LWA
Greutate brut  lbs/kg 4775 / 2165  4775 / 2165
Greutate goal  lbs/kg 3424 / 1553  3424 / 1553
Înc rcare maxim  podea roat  (fa  dreapta) psi/ N/mm2 72 / 0,496  65 / 0.448
Înc rcare maxim  podea roat  (fa  stânga) psi/    N/mm2 63 / 0.434  65 / 0.448
Înc rcare maxim  podea roat  (centru spate) psi/ N/mm2 71 / .489  76 / 0.524
Vibra ii la comenzile de mân  (ISO 5349-1) m/s2 1.08 m/s2  1,5 m/s2

Vibra ii la scaun (ISO 2631-1) m/s2 0,15 m/s2  0.16 m/s2

Capacitate de înclinare  20% (11,3º)  20% (11,3º)
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Overenstemmelseserklaering Declaration de conformité Samsvarserklaering 
Declaration of conformity Verklaring van overeenstemming Vaatimustenmukaisuusvakuutus 
Konformitätserklärung Dichiarazione di conformità Atitikties deklaracija 
Declaración de conformidad Vastavussertifikaat Osv d ení o shod
Atbilst bas deklar cija Deklaracja zgodno ci Certifikát súladu 
Megfelel sségi nyilatkozat Försäkran om överensstämmelse 
Certifikat o ustreznosti  

Modell/ Modèle/ Model/ Malli/ Modelo/ / Modelo/ Modelis/ : Sweeper 
Type/ Tyyppi/ Tipo/ / Tüüp/ Tipas/ Tips/ Typ/ Típus/ / Tip: SW8000
Year of Affixing CE marking: 2012 

D  Der Unterzeichner bestätigt hiermit dass die oben erwähnten Modelle gemäß den folgenden Richtlinien und Normen hergestellt 
wurden. 
GB The undersigned certify that the above mentioned model is produced in accordance with the following directives and standards. 
DK  Undertegnede attesterer herved, at ovennævnte model er produceret i overensstemmelse med følgende direktiver og standarder. 
N  Undertegnede attesterer att ovennevnte modell är produsert I overensstemmelse med fölgende direktiv og standarder. 
E  El abajo firmante certifica que los modelos arriba mencionados han sido producidos de acuerdo con las siguientes directivas y
estandares.
I  Il sottoscritto dichiara che i modelli sopra menzionati sono prodotti in accordo con le seguenti direttive e standard. 
EST  Allakirjutanu kinnitab, et ülalnimetatud mudel on valmistatud kooskõlas järgmiste direktiivide ja normidega. 
LV  Ar šo tiek apliecin ts, ka augst kmin tais modelis ir izgatavots atbilstoši š d m direkt v m un standartiem. 
CZ  Níže podepsaný stvrzuje, že výše uvedený model byl vyroben v souladu s následujícími sm rnicemi a normami. 
SLO  Spodaj podpisani potrjujem, da je zgoraj omenjeni model izdelan v skladu z naslednjimi smernicami in standardi. 
F  Je soussigné certifie que les modèles ci-dessus sont fabriqués conformément aux directives et normes suivantes. 
NL  Ondergetekende verzekert dat de bovengenoemde modellen geproduceerd zijn in overeenstemming met de volgende richtlijnen 
en standaards. 
FIN  Allekirjoittaia vakuuttaa että yllämainittu malli on tuotettu seuraavien direktiivien ja standardien mukaan. 
S  Undertecknad intygar att ovannämnda modell är producerad i överensstämmelse med följande direktiv och standarder. 
GR

.
P  A presente assinatura serve para declarar que os modelos supramencionados são produtos em conformidade com as seguintes 
directivas e normas. 
LT  Toliau pateiktu dokumentu patvirtinama, kad min tas modelis yra pagamintas laikantis nurodyt  direktyv  bei standart .
PL  Ni ej podpisany za wiadcza, e wymieniony powy ej model produkowany jest zgodnie z nast puj cymi dyrektywami I normami. 
H  Alulírottak igazoljuk, hogy a fent említett modellt a következ  irányelvek és szabványok alapján hoztuk létre. 
SK  Dolu podpísaný osved uje, že hore uvedený model sa vyrába v súlade s nasledujúcimi smernicami a normami. 

EC Machinery Directive 06/42/EC   EN 60335-1, EN 60335-2-72 
EC EMC Directive 2004/108/EEC   EN 61000-6-2, EN 55012 

This product is declared on our sole responsibility.

                                                                  10.9.2012
Don Legatt, Engineering Director 
Nilfisk-Advance, Inc.      Nilfisk-Advance A/S 
14600 21st Avenue North     Sognevej 25  
Plymouth, MN 55447 USA     DK-2605 Brøndby, Denmark 
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